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8.3 Rankinis režimas / greitasis paleidimas

Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

Pasirinkite „Rankinis režimas – 
greitasis paleidimas“.

Prietaisas turi būti „režimo 
pasirinkimo“ padėtyje.
Norėdami įjungti šį režimą, 
nutraukite visus kitus įrenginio 
veiksmus spausdami STOP 
mygtuką.

Po atgalinio skaičiavimo bėgimo 
takelis pradeda veikti iš anksto 
nustatytu pradiniu greičiu 
(numatytasis = 0,5 km/val.).

Spustelėjus „Gerai“, galima praleisti 
atgalinį skaičiavimą.
Spustelėjus „Nutraukti“, rankinis 
režimas baigiamas. Bėgimo takelis 
neįsijungia.
Atgalinio skaičiavimo nustatymų 
reguliavimas, žr. „Parinktys“.

Patvirtinkite paspausdami GERAI.
Bėgimo juosta pradeda veikti 
iš anksto nustatytu greičiu 
(numatytasis greitis = 0,5 km/val.).

Tikslinį greitį ir pagreičio lygį galima 
nustatyti spustelėjus jutiklinio 
terminalo viduryje esantį mygtuką.
Sumažinti greitį iki 0 km/val., 
siekiant laikinai sustabdyti operaciją 
(žr. „Pauzės funkcija“).
Pradinio greičio ir (arba) greitėjimo 
reguliavimas, žr. „Parinktys“

Šiuo mygtuku visada rodomas 
dabartinis širdies susitraukimų 
dažnis.

Spustelėję mygtuką galite nustatyti 
tikslinį širdies susitraukimų dažnį. 
Taip pat galite tiesiogiai perjungti į 
širdies raumenį treniruojantį režimą.

Aukščio reguliavimas:
spauskite „up“ (aukštyn) p arba 
„down“ (žemyn) q.
Rodomas esamas aukštis.

Tikslinį aukštį galima nustatyti 
spustelėjus jutiklinio terminalo 
viduryje esantį mygtuką.

Nutraukite įrenginio veikimą 
spausdami STOP mygtuką.
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8.4 Profilio režimas 
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.

Paleidimo ir krūvio pasikeitimai įrenginiui veikiant automatiniu režimu nurodomi garsiniu signalu (pyptelėjimu).
Be to, ekrane rodomi būsimo krūvio parametrai (mirksi).
Profilio režimą sudaro šeši krūvio profiliai, paskirstyti tarp treniruotės sesijų.
Pakeistų profilių išsaugoti negalima. Kaip savarankiškai nustatyti testavimus, žr. „Testavimo režimai“.

Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

„Profilio režimą“ pasirinkite 
spausdami „<“ arba „>“ mygtuką.
Pasirinkite režimo blyksnius.

Prietaisas turi būti „paleidimo 
pasirinkimo“ padėtyje.
Norėdami įjungti šį režimą, 
nutraukite visus kitus įrenginio 
veiksmus spausdami STOP 
mygtuką.

Profilį galima keisti iš anksto 
nustatytu laiku, didžiausiu greičiu 
ir esant didžiausiam nuolydžiui, 
paspaudžiant mygtukus „up“ 
(aukštyn) ir „down“ (žemyn).

Šiuo mygtuku ir USB atmintine 
importuokite savo profilį.

Patvirtinkite paspausdami „Profilio 
paleidimas“.

Pasirinktas profilis suaktyvinamas 
pirmuoju žingsniu pagal atgalinį 
laiko skaičiavimą.
Po paskutinio žingsnio operacija 
automatiškai sustoja.

Pasirinkite tarp ankstesnio 
profilio žingsnio arba kito profilio 
žingsnio, kitą profilio žingsnį arba 
pristabdykite profilį.
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Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

Esant įjungtam profiliui, galite 
matyti praėjusį laiką ir atstumą 
bei sudegintas kcal. Paspaudus 
ant krumpliaračio galima bet kada 
pakeisti tikslinius nustatymus.

Jei esate meniu, kuriame norite 
keisti tikslinius nustatymus, 
viršutiniame dešiniajame kampe yra 
mygtukas, vadinamas „keisti rodinį“. 
Tokiu būdu galima pakeisti rodomus 
parametrus. 

Užbaigus pildyti profilį, gausite 
treniruotės santrauką. Šioje vietoje 
jūs turite keletą galimybių išsaugoti 
profilį.

Galima eksportuoti CSV failus, PDF 
failą, profilį galima konvertuoti į 
laiko arba atstumo profilį.

Nutraukite operaciją spausdami 
STOP mygtuką.

Dėl automatinės programos keitimo galimybių žr. „Automatinės programos keitimas“.
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8.5 Širdies raumenį treniruojantis režimas
	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir bėgimo takelio bandymų gairėse.
	❚ Exclude overloading or overstressing of the subject.
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Paleidimo ir krūvio pasikeitimai įrenginiui veikiant automatiniu režimu nurodomi garsiniais signalais (pyptelėjimais).
Be to, ekrane rodomi būsimo krūvio parametrai (mirksi).

Širdies raumenį treniruojantis režimas leidžia treniruotis pagal iš anksto nustatytas širdies susitraukimų dažnio ribas.
Bėgimo takelis automatiškai reguliuoja greitį ir aukštį (pirmiau greitį, paskui – aukštį), kad būtų išlaikytos šios ribos.

POLAR širdies susitraukimų dažnio jutiklis aptinka širdies susitraukimų dažnį.
Sudrėkinti POLAR širdies susitraukimų dažnio jutiklio kontaktines sritis.
Siųstuvą pritvirtinti tiesiai po krūtinės raumeniu (žr. paveikslą).

Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

Pasirinkite „cardio“ (širdies raumenį 
treniruojantis režimą).

Prietaisas turi būti „režimo 
pasirinkimo“ padėtyje.
Norėdami įjungti šį režimą, 
nutraukite visus kitus įrenginio 
veiksmus spausdami STOP 
mygtuką.

Nustatykite 
− amžių,
− didž. greitį,
− tikslinis širdies susitraukimų 
dažnis,
− paleidimo greitis.
Kiekvieną parametrą patvirtinkite 
spausdami ENTER.
Bėgimo juosta įsijungia 
automatiškai.

Siekdami išvengti didelio greičio, 
nustatykite apatinę didžiausio 
greičio ribą. Kildamas bėgimo 
takelis reguliuos krūvį.
Siekdami išvengti kilimo, 
nustatykite didžiausią galimą greitį. 
Reguliuodamas greitį, bėgimo 
takelis reguliuos krūvį.

Nutraukite operaciją spausdami 
STOP mygtuką.
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Jei širdies susitraukimų dažnio signalas visiškai neaptinkamas, pasigirsta įspėjamasis signalas ir širdies susitraukimų dažnio ekranas 
neberodo vertės. Be to, per minutę prietaisas sumažina greitį ir aukštį iki 0.

Dėl automatinės programos keitimo galimybių žr. „Automatinės programos keitimas“.

Bėgimo takelis greitį ir aukštį reguliuoja pagal šias matricas.

Nukrypimas nuo apatinės ribos Greitis (km/val.) Aukštis (%) Reakcijos laikas (sek.)

<5 širdies dūžiai 0,2 0,1 25
6–15 0,4 0,2 25

16–30 0,6 0,4 25
31–50 0,8 0,8 20

<50 širdies dūžių 1,0 1,0 20

Nukrypimas nuo viršutinės ribos Greitis (km/val.) Aukštis (%) Reakcijos laikas (sek.)

<5 širdies dūžiai 0,3 0,3 12
6–15 0,8 0,8 12

16–30 1,0 1,0 10
31–50 1,5 1,2 8

<50 širdies dūžių 2,0 1,6 7

Rodomi treniruotės duomenys neišlieka perkrovus įrenginį arba sutrikus elektros energijos tiekimui.
Treniruotės duomenis galima išsaugoti išorinėje USB atmintinėje.
Mažiausia skiriamoji geba yra 1/s.
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8.6 Testavimo režimas 
	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir bėgimo takelio bandymų gairėse.
	❚ Exclude overloading or overstressing of the subject.
	❚ During stress tests a medical doctor has to be available at any time.
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Paleidimo ir krūvio pasikeitimai įrenginiui veikiant automatiniu režimu nurodomi garsiniais signalais (pyptelėjimais).
Be to, ekrane rodomi būsimo krūvio parametrai (mirksi).
„h/p/cosmos“ bėgimo takelyje įdiegti iš anksto nustatyti testai.

	❚ As described before, the treadmill contains a number of standardized protocols. 
Nevertheless, the treadmill does not give recommendations for treatment. 
The decision about the correct load is the duty of the medical doctor. 
Depending on the application the load includes speed, elevation, distance, heart rate, body weight or motion support etc..

Prieduose pateikti visų iš anksto nustatytų testų aprašymai (žr. II priedą).
Priede taip pat išsamiai paaiškinta, kaip savarankiškai sukurti testą.

Nr. Aprašymas Nr. Aprašymas

01 UKK 2 km ėjimo testas 06 „Ellestad A“ protokolas
02 „Conconi“ testas 07 „Ellestad B“ protokolas
03 Pakopomis didėjančio krūvio testas 08 „Cooper“ protokolas
04 „Gardner“ testo protokolas 09 „Balke“ protokolas
05 „Naughton“ protokolas 10 „Fitkids“

Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

Pasirinkite „profiliai“.

Prietaisas turi būti „režimo 
pasirinkimo“ padėtyje.
Norėdami įjungti šį režimą, 
nutraukite visus kitus įrenginio 
veiksmus spausdami STOP 
mygtuką.
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Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

Viršutiniame kairiajame kampe 
galite pasirinkti profilius ir testus. 
Pasirinkti „testai“.

Pasirinkite testą spausdami „<“ 
arba „>“ mygtuką.
Patvirtinkite spausdami „Start“.
Bėgimo juosta įsijungia 
automatiškai pagal atgalinį laiko 
skaičiavimą.

Nutraukite operaciją spausdami 
STOP mygtuką.

Dėl automatinės programos keitimo galimybių žr. „Automatinės programos keitimas“.
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8.7 Automatinės programos keitimas 

Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

Sureguliuokite greitį
Spauskite „+“ arba „–“ mygtuką.

Profilio arba testavimo režimas:
galioja tik dabartiniam veiksmui.
Širdies raumenį treniruojantis 
režimas:
Greitį mažinkite „–“ mygtuku arba 
viršykite didž. greitį „+“ mygtuku; šia 
parinktimi nustatomas naujas didž. 
greitis.

Aukščio reguliavimas:
spauskite „up“ (aukštyn) p arba 
„down“ (žemyn) q.

Profilio arba testavimo režimas:
galioja tik dabartiniam veiksmui.

Profilio arba testavimo režimas:
perjungti žingsnius.

Tik širdies raumenį treniruojantis 
režimas:
pakeiskite širdies susitraukimų 
dažnio viršutinę ribą.
Paspauskite pilką mygtuką „Širdies 
susitraukimų dažnis“.

Širdies susitraukimų dažnio riba 
nustatoma pagal pradinį intervalą.
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8.8 Pauzės funkcija
Klaviatūros pauzės mygtukas suaktyvina „Pauzės“ funkciją.
Esant nustatytam pagreičio lygiui, bėgimo takelis sumažina greitį iki 0 km/val. 
Laikas nesustoja.

„Pauzės“ mygtukas profilio / testo režime pristabdo dabartinį profilio veiksmą.
Bėgimo takelis ir toliau veiks, bet nekeis greičio ar nuolydžio.
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Greitėjimo lygiai MCU6 / MCU7

Greitėjimo lygis
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8.9 Greitėjimo lygiai
Start the use of the treadmill with slow walking, especially for beginners.
Bet kuriai operacijai yra įdiegti septyni greitėjimo / lėtėjimo lygiai.

Norėdami pasiekti konkretų greitėjimo lygį, keletą kartų paspauskite ir palaikykite „+“ arba „–“ mygtuką.
Kiek kartų paspaudžiamas mygtukas prieš jį laikant paspaudus, toks greitėjimo lygis pasiekiamas.
Pavyzdys: 3 kartus paspaudus ir laikant „+“ mygtuką, pasiekiamas 3 greitėjimo lygis.

1–4 greitėjimo lygiai pasiekiami laisvai.
5–7 greitėjimo lygius užrakino administratorius, 143 parinktis. Norėdami naudoti šiais lygiais, susisiekite prašom su mūsų 
aptarnavimo skyriumi.
5–7 greitėjimo lygiai netreniruotiems subjektams kelia pavojų. Juos galima naudoti tik sporto medicinoje ir atletikoje.

Norint apriboti greitėjimo lygių prieinamumą, žr. 246 parinktį „Maksimalus greitėjimo lygis“.

greitėjimo lygis greitėjimas m/s²

1 0,053
2 0,105
3 0,210
4 0,434
5 0,868
6 1,389
7 2,315
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8.10 Parinktys

Mygtukai ir ekranai Pagrindinės funkcijos

Spustelėkite             , kad atidarytumėte nustatymus.             

Greitojoje parinktyje galima pakeisti:
- Kalbą
- Greitį
- Atstumą
- Svorį
- Pakėlimą
- Energijos suvartojimą
- Ryškumą

Naudotojo parinktys

Savininko parinktys

Mygtukai ir ekranai Pagrindinės funkcijos

Spustelėkite            , kad atidarytumėte nustatymus.             

Spustelėkite mygtuką                       , kad pamatytumėte 
parinkčių apžvalgą.

Spustelėkite mygtuką                       , kad pamatytumėte visas 
savininko parinktis.

               Spustelėjus spyną, galima įvesti slaptažodį. 
               Slaptažodis yra: 2070
               �Sėkmingai iššifravus, savininko parinktis galima 

pakeisti.
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9. Priedai ir (arba) suderinamieji prietaisai
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.
	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Perskaitykite ir laikykitės visų priedų ir suderinamųjų prietaisų naudojimo instrukcijų.
Priedų ir suderinamųjų prietaisų sąrašas gali keistis.
Todėl visada perskaitykite šių naudojimo instrukcijų naujausią versiją, kurią rasite www.hpcosmos.com.

9.1 Sistemų kūrimas
Asmuo, pirmą kartą prijungiantis medicinos prietaisą prie kito įrenginio, tampa elektrinės medicinos sistemos kūrėju („ME-System“ 
pagal IEC 60601-1, 16 standartą).
Atsižvelgiant į sąranką, tokia sistema gali būti laikoma programuojama elektrine medicinos sistema (PEMS pagal IEC 60601-1, 14 
standartą).
Sukūrus „ME-System“ ar PEMS, būtina atlikti rizikos valdymą.
Rizikos valdymas, sauga, atitiktis ir priežiūra yra „ME-System“ ar PEMS kūrėjo, o ne „h/p/cosmos“ atsakomybė.
Prietaisai, esantys „ME-Systems“ ir (arba) PEMS sistemoje, PE kabeliu (potencialų suvienodinimo kabeliu) turi būti sujungiami 
žvaigždute.
Prijunkite PE kabelį prieš maitinimo kištuką (po apžiūros prijunkite vėl).
Be to, asmuo, kuris pažymi prietaisus CE ženklu, privalo užtikrinti, kad prietaisai ir sistema atitinka atitinkamus reikalavimus, 
nurodytus Europos medicinos priemonių direktyvoje (MDD 93/42/EEB, 12 skyrius).

9.2 Priedų apžvalga
Šiam prietaisui yra sukurti šie priedai:
(Papildomų parinkčių, priedų, iliustracijų ir išsamių aprašymų ieškokite priede arba www.hpcosmos.com ir oficialiame kainoraštyje.)

Gaminio numeris Priedas Paskirtis Informacija

cos10079-01 Apsauginis lankas su krūtinės diržu Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos15866-01 Prie lubų montuojama apsaugos nuo nukritimo 
sistema su avariniu sustabdymu

Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos15866-01ws Prie lubų montuojama apsaugos nuo nukritimo 
sistema be avarinio sustabdymo

Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos101729-01
10 m virvė (atsarginė) apsaugai nuo nukritimo
skirta [cos15866-01] ir [cos15866-01ws]

Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos10670-02 Apsauginio lanko virvė, 4,3 m D=11,9 mm Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos14903-03-XXS Diržo / krūtinės diržo dydis XXS (45–65 cm) Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos14903-03-XS Diržo / krūtinės diržo dydis XS (55–75 cm) Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos14903-03-S Diržo / krūtinės diržo dydis S (65–95 cm) Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos14903-03-M Diržo / krūtinės diržo dydis M (85–115 cm) Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos14903-03-L Diržo / krūtinės diržo dydis L (105–135 cm) Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos14903-03-XL Diržo / krūtinės diržo dydis XL (125–155 cm) Apsaugai nuo nukritimo ir saugiam 
sustabdymui Pasirenkama

cos101699-03 Magnetas su ištraukiamu lynu ir plastikiniu 
spaustuku, skirti apsauginiam sustabdymui Apsauginis sustabdymas Įtraukta

cos15933 Avarinio sustabdymo mygtukas su magnetiniu 
laikikliu + 5 m spiralinis kabelis Apsauginis sustabdymas Pasirenkama

cos100548 Avarinio sustabdymo mygtukas su magnetiniu 
laikikliu + 10 m spiralinis kabelis Apsauginis sustabdymas Pasirenkama
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Gaminio numeris Priedas Paskirtis Informacija

cos30028 „airwalk ap“ svorio kompensavimo įtaisas Kūno masės palaikymo priemonė Pasirenkama
cos103651 Prijungiamas turėklo greitis Kūno masės palaikymo priemonė Pasirenkama
cos100742 Nuimami turėklai 3D judesio analizei Kūno masės palaikymo priemonė Pasirenkama
cos102560 Reguliuojamos rankų atramos turėklams Kūno masės palaikymo priemonė Pasirenkama
cos12013-01 Reguliuojamo aukščio ir pločio rankų atrama Kūno masės palaikymo priemonė Pasirenkama

cos10107 Pasirenkamas greitojo sustabdymo mygtukas 
dešinės rankos atramoje Greitasis sustabdymas Pasirenkama

cos10108 Pasirenkamas greitojo sustabdymo mygtukas 
kairės rankos atramoje Greitasis sustabdymas Pasirenkama

cos100680 Papildoma klaviatūra su spiraliniu lynu Eksploatacija Pasirenkama
cos10111-01 Papildomos klaviatūros tvirtinimas ant rankų atramų Eksploatacija Pasirenkama
cos14135 Papildomos klaviatūros laikiklis ant turėklo (Ø 60) Eksploatacija Pasirenkama
cos100815 Papildoma klaviatūra su magnetiniu laikikliu Eksploatacija Pasirenkama
cos100973 Priedams skirtas įrankių dėklas ant turėklo Laikymas Pasirenkama
cos11020 Gertuvės laikiklis turėklui, 60 mm Laikymas Pasirenkama

cos30022 „Robowalk® expander F“ Judesio palaikymas arba 
pasipriešinimas judesiui Pasirenkama

cos101355va07 Montavimo laikiklio rinkinys „robowalk®“ 
expander“, priekinis

Judesio palaikymas arba 
pasipriešinimas judesiui Pasirenkama

cos30022-02va04 „Robowalk® expander“, priekinis, „airwalk® ap“ Judesio palaikymas arba 
pasipriešinimas judesiui Pasirenkama

cos30023 „Robowalk® expander B“ Judesio palaikymas arba 
pasipriešinimas judesiui Pasirenkama

cos101051-XS Kojų įtvarai XS, 1 pora Judesio palaikymas arba 
pasipriešinimas judesiui Pasirenkama

cos101050-S Kojų raiščiai S, 1 pora Judesio palaikymas arba 
pasipriešinimas judesiui Pasirenkama

cos101050-M Kojų raiščiai M, 1 pora Judesio palaikymas arba 
pasipriešinimas judesiui Pasirenkama

cos101050-L Kojų raiščiai L, 1 pora Judesio palaikymas arba 
pasipriešinimas judesiui Pasirenkama

cos101748 Universali kilpa „robowalk“ Judesio palaikymas arba 
pasipriešinimas judesiui Pasirenkama

cos103928 Pamina, dešinė, ypatingai plati („speed“) Greičio treniruotė Pasirenkama
cos103852 Bėgimo takelio apsauginis grindų kilimėlis 40x30 Grindų apsauga, stabilumas Pasirenkama
cos14664-03 Neįgaliojo vežimėlio platforma (I:130 cm x P: 101 cm) Neįgaliojo vežimėlio prieiga Pasirenkama
cos10223 Potencialų suvienodinimo kabelis Potencialų suvienodinimas Pasirenkama

cos102488_iph_vesa Išmaniojo telefono laikiklis, skirtas MCU6 
naudotojo terminalui Jungtis Pasirenkama

cos102488_vesa Planšetinio kompiuterio laikiklis MCU6 naudotojo 
terminalui Jungtis Pasirenkama

cos102488_vesa_d USB jungties kabelis išmaniesiems telefonams Jungtis Pasirenkama
cos00097010034 Sąsajos jungties kabelis RS 232, 5 m Jungtis Įtraukta
cos00097010035 Sąsajos jungties kabelis RS 232, 10 m Jungtis Pasirenkama
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Gaminio numeris Priedas Paskirtis Informacija

cos11889 Sąsajos jungties kabelis RS 232, 15 m Jungtis Pasirenkama
cos11889_20m Sąsajos jungties kabelis RS 232, 20 m Jungtis Pasirenkama
cos11889_25m Sąsajos jungties kabelis RS 232, 25 m Jungtis Pasirenkama
cos12769-01 USB-RS232 keitiklis Jungtis Pasirenkama
cos101277 Mokslo prievado greičio išvestis TTL Matavimas Pasirenkama
cos16320 Tinklo kabelis RJ45, 6 kat., pilkas, 1 m Jungtis Pasirenkama
cos15605 Tinklo kabelis RJ45, 5 kat., pilkas, 2 m Jungtis Pasirenkama
cos15607 Tinklo kabelis RJ45, 5 kat., pilkas, 5 m Jungtis Pasirenkama
cos15608 Tinklo kabelis RJ45, 5 kat., pilkas, 10 m Jungtis Pasirenkama
cos15609 Tinklo kabelis RJ45, 5 kat., pilkas, 20 m Jungtis Pasirenkama
cos14970-03 „h/p/cosmos“ palydovinis kompiuteris „med“ Matavimas, išorinis valdymas Pasirenkama
cos15686-01 „h/p/cosmos“ palydovinis nešiojamasis kompiuteris Matavimas, išorinis valdymas Pasirenkama
cos13476-01 DELL nešiojamasis kompiuteris Matavimas, išorinis valdymas Pasirenkama
cos104188 „WiFi“ adapteris, skirtas MCU6 naudotojo terminalui Matavimas Pasirenkama
cos103625 „Bluetooth“ adapteris, skirtas MCU6 naudotojo terminalui Matavimas Pasirenkama
cos101787-01a POLAR širdies susitraukimų dažnio jutiklis H10 

(krūtinės diržas) Matavimas Įtraukta

cos101787_OH1 POLAR širdies susitraukimų dažnio jutiklis OH1 
(rankos diržas) Matavimas Pasirenkama

cos15178 POLAR siųstuvo T34 rinkinys (išplėstinis diapazonas) Matavimas Pasirenkama

cos102999_XXX-XX
„gaitway 3D“ biomechanikos atnaujinimas, 
3 komponentų jėgos ir sukimo momento 
matavimas (Fx, Fy, Fz) 

Matavimas Pasirenkama

cos102999_XXX Pakėlimas 0–20 %, skirta „gaitway® 3D“ Matavimas Pasirenkama

cos103752vaXX Nešiojama „gaitway 3D“ pagrindo plokštė su 
„gaitway“ skirtais ratais Matavimas Pasirenkama

cos103971 „gaitway“ ratai, „gaitway“ nuolydžio modulis Matavimas Pasirenkama

cos102999ip „Noraxon“ paketo 3D jėgos ir slėgio bėgimo takelis Matavimas Pasirenkama
cos102999ds Skaitmeninio duomenų perdavimo sąsajos modulis Matavimas Pasirenkama
cos103678 „zebris® FDM“ slėgio matavimo platforma 2i Matavimas Pasirenkama
cos103566 „zebris® FDM“ slėgio matavimo platforma 3i Matavimas Pasirenkama
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Gaminio numeris Priedas Paskirtis Informacija

cos102999e „zebris“ FDM plokščias kabelis „gaitway“ 3D Matavimas Pasirenkama
cos100385d „zebris® HS SyncCam“ (kamera be stovo) Matavimas Pasirenkama

cos100385a „zebris® SyncLightCam“ (kamera ir šviesos diodų 
apšvietimas be stovo) Matavimas Pasirenkama

cos100385b „zebris®“ stovas, skirtas „SyncCam“ arba 
„SyncLightCam“ (mobiliajam) Matavimas Pasirenkama

cos100384 „zebris® FDM“ stovo modulis Matavimas Pasirenkama

cos101291 „zebris®“ vizualinės stimuliacijos atnaujinimas 
(„Rehawalk®“) Matavimas Pasirenkama

cos101062 „zebris®“ virtualios treniruotės programinės 
įrangos modulio (be monitoriaus!) Matavimas Pasirenkama

cos102521
„zebris®“ virtualios treniruotės modulio redaktorius 
„pasivaikščiojimas miške“

Matavimas Pasirenkama

cos103312 USB 3.0 stiklo pluošto kabelis A/A 20 m Matavimas Pasirenkama

cos102397 Skystakristalis televizoriaus monitorius, 50 col. 
įstrižainės (su mažu monitoriaus stovu) Matavimas Pasirenkama

cos101624 Mobilus monitoriaus stovas 32–60 col. įstrižainės 
skystakristaliam televizoriui Matavimas Pasirenkama

cos101627 Sieninis laikiklis 32–65 col. įstrižainės 
skystakristaliam televizoriaus monitoriui Matavimas Pasirenkama

cos102065 „Optogait“ rinkinys, 1 m, vienas skaitiklis Matavimas Pasirenkama
cos103386 „Optofix“ „Optojump“ / „Optogait“ montavimas Pasirenkama
cos10071-v6 „para control 6“ Programinė įranga Pasirenkama
cos101000_speed_
control „SpeedControl“ Programinė įranga Pasirenkama

cos101000_bluetooth „Bluetooth“ širdies susitraukimų dažnio atmintukas Programinė įranga Pasirenkama
cos101000_wifi WLAN / WIFI modulis, skirtas MCU6 Programinė įranga Pasirenkama

cos101000_FTMS „Bluetooth“ FTMS sąsaja, skirta MCU6 Programinė įranga Pasirenkama
cos101000_step Modulio žingsnio aptikimas, skirtas MCU6 Programinė įranga Pasirenkama

cos101000_NFC NFC / RFID modulis MCU6 bėgimo takelis ir 
(arba) ergometras Programinė įranga Pasirenkama

cos101000_reverse Bėgimo takelio juostos sukimasis į kitą pusę MCU6 Programinė įranga Pasirenkama

cos101000_sound Garso modulis, skirtas MCU6 bėgimo takeliui ir 
(arba) ergometrui Programinė įranga Pasirenkama

cos101000sw_
pert-V1.0 „h/p/cosmos“ trukdžių programinė įranga MCU6 Programinė įranga Pasirenkama
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9.3 Suderinamieji prietaisai
Visi „h/p/cosmos“ bėgimo takeliai gali būti derinami su „h/p/cosmos airwalk ap“ svorio kompensavimo įtaisais [cos30028].

Keli prietaisai ir programinės įrangos produktai yra suderinami su „h/p/cosmos“ bėgimo takeliais per „coscom v4“ sąsajos protokolą.
Dėl suderinamųjų prietaisų sąrašo prašome susisiekti su service@hpcosmos.com.

Šių prietaisų rizikos valdymas apima suderinamųjų prietaisų įtaką įbėgimo takeliui.
Šių prietaisų rizikos valdymas neapima šio bėgimo takelio įtakos suderinamiesiems prietaisams.
Įsitikinkite, kad atitinkamas suderinamasis prietaisas naudojimo instrukcijose yra nurodytas kaip suderinamasis prietaisas.

PERSPĖJIMAS / ĮSPĖJIMAS! 
Nejunkite ir (arba) nederinkite tarpusavyje prietaisų, parinkčių ir (arba) priedų, kurie nėra aiškiai nurodyti ir deklaruoti kaip suderinami.
Medicinos reikmėms naudokite tik IEC 60601-1 patvirtintus medicinos prietaisus ir IEC 60601-1 patvirtintas sistemos konfigūracijas!

http://service@hpcosmos.com
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10. Dezinfekavimas ir valymas
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.
	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Aprašymas 		       Iliustracija

Dezinfekcija
− Atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio.
− Audinio skiautę sudrėkinkite dezinfekcine priemone.
− Nuvalykite visus paviršius, kuriuos galėjo liesti subjektas.
− �Nuvalykite visus paviršius, kurie galėjo turėti sąlytį su kūno skysčiais.
− Nuvalykite saugos diržus.
„h/p/cosmos“ rekomenduoja naudoti „Bacillol“, užsakymo numeris 
[cos12179].

Reguliariai valykite prietaisą.
− Atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio.
− Naudokite drėgną šluostę (ne šlapią).
− Nuvalykite visus paviršius.
− Saugos diržus skalbkite atsižvelgdami į informaciją etiketėje.

„h/p/cosmos“ prietaisai nėra sterilūs ir nėra sterilizuojami.
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11. Priežiūra
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Nekeiskite ir nešalinkite etikečių!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service 
personnel via telephone and writing.

Neatlikite priežiūros darbų, kai įrenginys naudojamas.
Tinkama priežiūra yra svarbi prietaiso saugumo, patikimumo, funkcionalumo ir tikslumo sąlyga.
„h/p/cosmos“ aptarnavimo personalui pateikite reikalingus dokumentus.

11.1 Intervalai ir kompetencijos

Techninė priežiūra Intervalas Kompetencija

Kasdieninis tikrinimas Kasdien Operatorius
Tepimas Kai atsiranda „OIL“ žinutė. Operatorius
Bėgimo juostos reguliavimas Jeigu laikas Operatorius
Sauga ir techninė priežiūra Kas 12 mėnesių Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai
Pakeiskite apsauginio lanko virvę Kas 24 mėnesių Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai
Bėgimo juostos sutvirtinimas Jeigu laikas Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai
Išlyginimo lizdų reguliavimas Jeigu laikas Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai
Montavimas ir remontas Jeigu laikas Tik „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojai

„h/p/cosmos“ rekomenduoja su įgaliotuoju „h/p/cosmos“ aptarnavimo techniku sudaryti sutartį.
Techninės priežiūros sutartis užtikrina geriausią prietaiso profilaktinę priežiūrą, įskaitant kasmetines saugos ir tikslumo patikras.
Dėl paslaugų sutarties kreipkitės el. paštu service@hpcosmos.com.

Norėdami gauti informacijos ar tapti „h/p/cosmos“ aptarnavimo darbuotoju, susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com.

11.2 Kasdienis tikrinimas
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

Prieš kasdienį naudojimą patikrinkite visą prietaisą dėl susidėvėjimo.

Aprašymas 	 Iliustracija

Atkreipkite ypatingą dėmesį į dalis, kurių nusidėvėjimo tikimybė didžiausia:
1. Bėgimo juosta ir neslystantys paviršiai.
2. Išoriniai kabeliai
3. Visos medžiaginės dalys.
4. Priemonės, apsaugančios nuo nukritimo, įsk. saugos diržus, sagtį, 
karabiną, virvę ir virvės stabdiklį.

Jei matomas ar numanomas susidėvėjimas, atjungti prietaisą nuo 
maitinimo tinklo, užtikrinti, kad jo niekas neįjungtų, ir telefonu susisiekti su 
„h/p/cosmos“ aptarnavimo personalu.
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Aprašymas 	 Iliustracija

Patikrinkite visų saugos įrenginių funkcijas:
5. Apsaugos nuo nukritimo
6. Apsauginio sustabdymo ištraukiamas lynas
7. Ant naudotojo terminalo esantis avarinio sustabdymo 
mygtukas
8. Kitų saugos įrenginių funkcijas

Jei matomi ar numanomi defektai ar gedimai, atjunkite prietaisą 
nuo maitinimo tinklo, užtikrinkite, kad jo niekas neįjungtų, ir 
telefonu susisiekite su „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalu.

Aprašymas Iliustracija

Kai pasirodo žinutė „OIL“, patikrinkite tepalų plėvelę ant bėgimo 
juostos. Patikrinimą taip pat atlikite, jei įrenginio veikimo metu 
girdimas džerškėjimas.

Pagal numatytuosius nustatymus, „OIL“ žinutė atsiranda kas 
1 000 km.
Laiko intervalai tarp žinučių gali skirtis, atsižvelgiant į aplinkos 
sąlygas ir naudojimą.

Bėgimo takelį išjunkite iš maitinimo.

Ranka ar audiniu 1 m braukite per centrą tarp bėgimo juostos ir 
bėgimo plokštumos.

Ant rankos turi likti šiek tiek tepaluotos plėvelės.
Jei bėgimo juosta per sausa, ją būtina sutepti.

Išsamesnių ir tikslesnių instrukcijų apie tai, kaip atlikti tepimo testo su 
audiniu analizę, galima gauti kreipusis el. paštu service@hpcosmos.com.

Užpildykite švirkštą 10 ml tepalo (naudokite tik specialų „h/p/
cosmos“ tepalą).

Labai lėtai išleiskite tepalą po bėgimo juosta ir ištraukite 
švirkštą.

11.3 Tepimas
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Aprašymas Iliustracija

Didžiausia leidžiama bėgimo juostos šoninė padėtis pažymėta 
šioje etiketėje.

Naudokite prietaisą 10 km/val. greičiu
Labai lėtai pasukite KAIRĮJĮ apdailos varžtą
(sukite ¼ – stebėkite – sukite ¼ – stebėkite…).

Sukite pagal laikrodžio rodyklę, kreipdami juostą į dešinę.
Sukite prieš laikrodžio rodyklę, kreipdami juostą į kairę.

Sureguliavę juostą, ją paleiskite ją 10 km/val. greičiu ir stebėkite 
mažiausiai 2 min.
Juosta privalo išlaikyti savo padėtį.

Nuimkite nuo varžtų šešiabriaunį veržliaraktį.

11.4 Bėgimo juostos reguliavimas
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during 
maintenance and training in order to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
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11.6 Saugos patikrinimas
Siekiant išsaugoti prietaiso saugumą, „h/p/cosmos“ nustatė, kad saugos patikrinimas turi būti atliekamas kas metus.
Dėl kitos patikrinimo datos žr. datą, nurodytą ant prietaiso esančiame patikrinimo lipduke.

„h/p/cosmos“ metinį saugos patikrinimą pagrindžia pagal Vokietijos įstatymus ir reglamentus.
Operatoriaus atsakomybė yra laikytis nacionalinių įstatymų ir reglamentų.	  

Papildomos įrangos ir priedų patikrinimo intervalai gali skirtis.

Po 12 mėnesių ar 5 000 km gausite priminimą apie saugos patikrinimą (žr. žemiau).

Klaidos pranešimą iš naujo nustatys saugos patikrinimą atliekantis „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas.

Sauga negarantuojama atliekant prietaiso techninės priežiūros darbus ir (arba) saugos patikrą. Tai tik matomų ir išmatuojamų 
parametrų ir sąlygų matavimo metu aprašymas.

11.7 Atsarginės dalys ir eksploatacinės medžiagos
Atsargines dalis gali pakeisti tik kvalifikuotas „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas.
Informaciją apie atsargines dalis galima gauti el. paštu service@hpcosmos.com.
Eksploatacinės medžiagos pateiktos lydimuosiuose dokumentuose.

11.5 Klausimai kvalifikuotam aptarnavimo personalui
Operatoriui draudžiama atlikti bet kokius priežiūros darbus, kurie nėra išsamiai paaiškinti.
Operatorius taip pat negali atlikti saugumo patikrinimo, montavimo ir remonto darbų.
Šio tipo darbus pagal „h/p/cosmos service instructions“ (aptarnavimo instrukcijos) turi atlikti „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas.
„h/p/cosmos service instructions“ galima gauti el. paštu service@hpcosmos.com.
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12. Gedimų paieška ir šalinimas
12.1 Bendroji gedimų paieška ir šalinimas
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Nekeiskite ir nešalinkite etikečių!

	❚ Taip pat naudokite pranešimo apie klaidą formą, esančią: https://www.hpcosmos.com/en/products/service

Problema Sprendimas

Prietaiso nepavyksta įjungti Atleiskite avarinio sustabdymo mygtuką (žr. „Avarinis sustabdymas“)
Patikrinkite maitinimo šaltinio jungtį.
Patikrinkite prietaiso apsauginį jungiklį.
Patikrinkite maitinimo lizdą (su kitu prietaisu).

Neveikia greitis Atleiskite visus avarinio sustabdymo mygtukus (žr. „Avarinis sustabdymas“).
Jei situacija nesikeičia, susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com.

Nepavyksta sureguliuoti aukščio Išjunkite
Palaukite 10 min. (kad įrenginys atvėstų).
Vėl įjunkite.
Jei klaida vis dar rodoma, unplug device, exclude reconnection, mark clearly 
and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Tepalo nuotėkis. Pašalinkite tepalo perteklių šalia bėgimo juostos.
Pašalinkite tepalo perteklių po bėgimo juosta.
Patikrinkite artimiausiomis dienomis ir, jei būtina, procedūrą pakartokite.
Jei situacija nesikeičia, susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com.

Elektrostatinė iškrova Parinkite tinkamas grindis, drabužius ir drėgmę.
Girdėti džerškėjimas Susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com

Bėgimo juosta peržengia šonines ribas. Žr. „Bėgimo juostos reguliavimas“.
Problemos dėl širdies susitraukimų dažnio 
matavimo.

Žr. III priedą („Priedai“).
Jei situacija nesikeičia, susisiekite el. paštu service@hpcosmos.com.

Kitos problemos. Atjunkite prietaisą nuo maitinimo tinklo, užtikrinkite, kad jo niekas neįjungtų, aiškiai 
pažymėkite jį ir telefonu arba raštu informuokite „h/p/cosmos“ aptarnaujantį personalą.

https://www.hpcosmos.com/en/products/service 
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Problema Sprendimas

Nėra ryšio per RS232, USB
(netinkamas kabelis)

Norint susieti kompiuterį su „h/p/cosmos“ programine įranga ir prijungti jį prie daugumos 
išorinių prietaisų, reikia naudoti pridėtą RS 232 sąsajos ryšio kabelį [cos00097010034].

Nėra ryšio per RS232, USB
(kabelis su defektais)

Patikrinkite kabelį ir kištukus dėl defektų.
Pakeiskite pažeistą kabelį.

Nėra ryšio per RS232
(neteisingi nustatymai)

Parinkite tinkamą prietaiso sąsajos protokolą.
Parinkite tinkamą sąsajos protokolą periferijoje.
Patikrinkite periferinės programinės įrangos įdiegimą.

Nėra ryšio per RS232
(užblokuotas COM prievadas).

Iš naujo paleiskite periferinę programinę įrangą.
Iš naujo paleiskite periferinį prietaisą.

Nėra ryšio per RS232
(RS232 jungtis išjungta)

Prijunkite RS232 jungtį

Kitos problemos. unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos 
service personnel via telephone and writing.

Klaidos kodas Klaidos pranešimas Veiksmas

S101 „Oil Help“ Žr. „Tepimas“
S102 „Service Help“ Žr. „Saugos patikrinimas“
S131 Greičio tolerancijos matavimas už ribos (viršuje)

Atjunkite prietaisą nuo maitinimo tinklo, 
užtikrinkite, kad jo niekas neįjungtų ir 
susisiekti el. paštu service@hpcosmos.
com

S132 Greičio tolerancijos matavimas už ribos (apačioje)
S165 Ryšio nutrūkimas su išore / saugikliu
E121 Aukščio klaidos padidėjimas
E130 Greičio klaidos padidėjimas
E151 FU klaidos atsakas
E152 FU ryšio pertrauka
E153 Vidinės komunikacijos klaida
E155 Vidinės komunikacijos klaidos atsakas
E156 Bendra vidinės komunikacijos klaida
E160 Nėra ryšio („para control“)

12.2 Bendroji gedimų paieška ir šalinimas

12.3 Klaidų pranešimai
Naudotojo terminale gali būti rodomi šie klaidų pranešimai:
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13. Techniniai duomenys („med“)
13.1 Naudotojo terminalas

Aprašymas Duomenys

„pluto lt med“ (OEM) „pluto med“ (OEM) „stratos med“ (OEM) „mercury med“ (OEM)
Ekranai „lt“ prietaisai neturi 

naudotojo terminalo (nei 
ekrano, nei klaviatūros). 
Valdymas tik per sąsają

Naudotojo terminalas, talpinis 10,1 col. jutiklinis paviršius

Klaviatūra 9 mygtukų klaviatūra

13.2 Matmenys
Aprašymas Duomenys

„pluto lt med“ (OEM) „pluto med“ (OEM) „stratos med“ (OEM) „mercury med“ (OEM)
Prietaiso matmenys I: 210 x P: 86 x A: 120 cm I: 210 x P: 86 x A: 139 cm I: 210 x P: 93 x A: 149 cm
Bėgimo paviršiaus 
matmenys

I: 150 x P: 50 cm

Užlipimo ant takelio aukštis 23 cm
Turėklo matmenys Turėklo matmenys, šoniniai turėklai Ø: 6 cm priekiniai turėklai Ø: 3 cm

Taikant priedus duomenys gali keistis. Žemesnės profilio versijos arba pagal užsakymą pagaminti prietaisai.

13.3 Krūviai
Aprašymas Duomenys

„pluto lt med“ (OEM) „pluto med“ (OEM) „stratos med“ (OEM) „mercury med“ (OEM)
Didž. subjekto masė* 250 kg 300 kg
Prietaiso masė 240 kg
Keičiama apkrova 
grindims (EN 1991)

3,3 kN/m² 3,7 kN/m²

Kiekvienos atramos 
apkrova (ratai + kojos)

1,5 kN 1,7 kN

Taikant priedus duomenys gali keistis. 

13.4 Emisijos
Aprašymas Duomenys

Šilumos emisija Apytiksliai 53 °C (išjungimo / įjungimo ir budėjimo režimo mygtukas, 
laikykite nuspaudę trumpiau nei 1 min.)

„A“ svorio emisijos garso slėgio lygis trenerio ausyje 
(EN 957-6)

LpA <70 dB A (63 dB)
(Triukšmo emisija esant apkrovai yra didesnė nei be apkrovos)

„m
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13.5 Esminės efektyvumo charakteristikos
Aprašymas Duomenys

„pluto lt“ (OEM) „pluto“ (OEM) „stellar“ (OEM) „mercury“ (OEM)
Greitis 0,0–22,0 km/val.
Maž. greičio pokytis 0,1 km/val.
Greičio tikslumas ±5 % (virš 2 km/val.), ±0,1 km/val. (iki 2 km/val.)
Pakėlimas 0,0– 25,0 % be pakėlimo, 

pasirinktinai 20 % per 
„gaitway“ parinktį

0,0– 25,0 %
Maž. aukščio pokytis 0,1 % 0,1 %
Pakėlimo (aukščio) 
tikslumas*

±10 % (pakėlus daugiau nei 2 %) ±10 % (pakėlus daugiau 
nei 2 %)

13.6 Aplinkos sąlygos
Įsitikinkite, kad į prietaisą, ant bėgimo takelio paviršiaus ar po bėgimo juosta nenukristų jokių daiktų, smėlio, akmenų, nepatektų 
skysčių, rankšluosčių, papuošalų, mobiliųjų telefonų, talpų su skysčiais ir pan.

Eksploatacija Duomenys

Temperatūra 10–40 °C
(maž. –30 °C, daug. +50 °C su pasirinkta specialia klimato kameros konstrukcija,
prekė: cos14893-B50_1P-01)

Drėgmė 15– 90 %, be kondensacijos
(daug. 95 %, be kondensacijos 
su pasirinkta specialia klimato kameros konstrukcija, 
prekė: cos14893-B50_1P-01)

Slėgis 700–1 060 hPa
Aukštis virš jūros lygio Daug. 3 000 m be hermetizavimo 

(>1 000 m aukštis virš jūros lygio gali turėti nedidelių našumo nuostolių)
Deguonies įsotinimas <= 25 %
Centrinė tepimo sistema Rankiniu būdu
Pašalinkite sprogias, užsiliepsnojančias, rūgščias ir korozines dujas. 
Pašalinkite netoli esančias aukštos įtampos linijas ar prietaisus.

Transportavimas ir laikymas Duomenys

Temperatūra Nuo –25 °C iki– +40 °C
Drėgmė 0–95 %, be kondensacijos
Slėgis 700–1 060 hPa
Aukštis virš jūros lygio Daug. 3 000 m be hermetizavimo
Jei laikoma ilgiau nei 6 mėnesius neprijungus prie maitinimo šaltinio, MCU baterijos gali išsikrauti. Jei po ilgesnio laikymo reikia 
pakartotinai sumontuoti,  
kreipkitės el. paštu service@hpcosmos.com.

„m
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13.7 Techniniai ir teisiniai reikalavimai
Aprašymas Duomenys

Stacionarūs treniruokliai ISO 20957-1, ISO 20957-6
Elektrinė medicinos įranga IEC 60601-1
Elektromagnetinis suderinamumas IEC 60601-1-2
Tinkamumas IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Programinė įranga IEC 62304
Medicinos priemonių potvarkis (ES) 2017/745
Mašinų direktyva (ES) 2023/1230
Teisiniai reikalavimai Medicinos priemonių įstatymo įgyvendinimo aktas 

(MPDG – Medicinos priemonių įstatymo įgyvendinimo įstatymas)
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13.8 Testavimas dėl EMS
Aprašymas Duomenys Lygis

Radijo dažnių sukeltos spinduliuotės matavimas EN 55011:2016
+ A1:2017 + All:2020 + A2:2021
A klasė

nuo 150 kHz iki 30 MHz
56 dB µV/m / 60 dB µV/m

Skleidžiamos radijo dažnių spinduliuotės matavimas EN 55011:2016
+ A1:2017 + All:2020 + A2:2021
A klasė

nuo 30 MHz iki 1 GHz
40 dB µV/m / 47 dB µV/m

Įtampos svyravimai ir mirgėjimai EN 61000-3-3:2013+A1:2019 Plt = 0,65
Elektrostatinės iškrovos atsparumo bandymas EN 61000-4-2:2009 8 kV kontaktas

15 kV oras
Spinduliuotės, radijo dažnių, elektromagnetinio lauko 
atsparumo bandymas

EN IEC 61000-4-3:2020 Nuo 80 Mhz iki 2,7 GHz / 10 V/m / 
80 % AM 1 kHz / ≥1 sek. 

Spinduliuotės, radijo dažnių, elektromagnetinio lauko 
atsparumo bandymas

EN IEC 61000-4-3:2020 9 V/m, impulsų moduliacija 217 Hz
27 V/m, impulsų moduliacija 18 Hz
28 V/m, impulsų moduliacija 217 Hz
28 V/m, impulsų moduliacija 18 Hz

Trumpalaikės įtampos perdavimo atsparumo 
bandymas

EN 61000-4-4:2012 ±2 kV
100 kHz

Viršįtampių atsparumo bandymas EN 61000-4-5:2014+A1:2017 ±2 kV
Atsparumo radijo dažnių laukų spinduliuojamiems 
trikdžiams bandymas

EN IEC 61000-4-6:2013 3 V
nuo 0,15 MHz iki 80 MHz

Energijos dažnio magnetinio lauko atsparumo 
bandymas

EN IEC 61000-4-8:2009 30 A/m
50 Hz arba 60 Hz

Įtampos kritimo, trumpų pertrūkių ir įtampos 
svyravimų atsparumo bandymai

EN IEC 61000-4-11:2020+AC:2020 0,5 ciklo
1,0 ciklo
250 / 300 ciklų

Įtampos pokyčių, įtampos svyravimų ir žemos 
įtampos tiekimo sistemų bandymas

EN 61000-4-39:2017 30 kHz / 8 A/m
134,2 kHz / 65 A/m
13,56 MHz / 7,5 A/m

Nėra nukrypimų nuo pirmiau aprašytų standartų. 
Nereikia imtis jokių specialių priemonių dėl EMS.

Šios įrangos SPINDULIUOTĖS charakteristikos leidžia ją naudoti pramoninėse zonose ir ligoninėse (CISPR 11 A klasė).  
Naudojant gyvenamojoje aplinkoje (kuriai paprastai reikalinga CISPR 11 B klasė), ši įranga gali neužtikrinti tinkamos radijo dažnių 
ryšio paslaugų apsaugos. Naudotojui gali tekti imtis trukdžių mažinimo priemonių, pavyzdžiui, perkelti įrangą į kitą vietą arba pakeisti 
jos kryptį.
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13.9 Belaidžio ryšio technologijos
Aprašymas Signalo stiprumas Reguliavimas Juosta

„Bluetooth“ Nuo +0 dBm iki –27 dBm GFSK ISM juostos

WIFI / WLAN <20 dBm EIRP esant 2,4 GHz 
<20 dBm EIRP esant 5 GHz

2 412–2 472 MHz, skirta 802,11b, g, n/HT20 
2 422–2 462 MHz, skirta 802,11n/HT40 
5 180–5 240 MHz, skirta 802,11a 
5 180–5 240 MHz, skirta 802,11ac VHT20"

NFC / RFID –9 dBm ASK arba BPSK 13,56 MHz
Analoginis POLAR 
Širdies susitraukimo 
dažnių perdavimas

Tik imtuvas Tik imtuvas 5 kHz

13.10 Klasifikacija
Aprašymas Duomenys

MDR (ES) 2017/745	Notifikuotoji įstaiga  
MDR (ES) 2017/745	Rizikos klasė IIb

Aktyvieji terapeutiniai įtaisai ir aktyvieji diagnostiniai įtaisai
IEC 60601-1	� Apsauga nuo elektros smūgio I klasė, 

IEC 60601-1	� Apsauga nuo žalingo vandens ar 
kietųjų dalelių patekimo

IP20

IEC 60601-1	 Veikimo režimas Nuolatinis veikimas su nepastovia apkrova
IEC 60601-1	 Viršįtampio kategorija II (2500 Vpeak elektros tinklo viršįtampis)
IEC 60601-1	 Darbinė dalis B tipas  (visam prietaisui)
IEC 60601-1	 Taršos laipsnis 2 laipsnis
ISO 20957-1	 Naudojimo klasė „S“ („Studio“): profesionalius ir (arba) komercinis naudojimas

„I“ (imtinai): profesionalius ir (arba) komercinis naudojimas, įskaitant 
žmonėms su specialiaisiais poreikiais

ISO 20957-6	 Tikslumo klasė A
IEC 62304	 Rizikos klasė B

„m
ed“
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13.10 Sertifikatai
Aprašymas Duomenys

(ES) 2017/745 CE atitikties deklaracija
(ES) 2017/745 EB sertifikatas, kokybės užtikrinimas
(ES) 2017/745 Neapribotų pardavimų sertifikatas
EN ISO 13485 Sertifikatas, medicinos priemonių kokybės valdymas
IEC 60601-1 CB sertifikatas
UL 60601-1 NRTL sertifikatas
Sertifikatai pateikti lydimuosiuose dokumentuose ir
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

13.11 Sąsajos
Aprašymas Duomenys

RS232 „coscom v4“ COM standartinis (bodų dažnis 9 600 bps/115 200 bps) kodavimas UTF-8
USB prievadas standartas

Tik „coscom v4“ sąsajos protokolai tvirtinami pagal IEC 62304, jei tarp dalyvaujančių gamintojų egzistuoja kokybės 
užtikrinimo sutartis. Žr. www.coscom.org.

13.12 Įtampa, srovė, veikimas
Aprašymas Duomenys

Įėjimo įtampa* 200–240 V ~ (dažnis: 50–60 Hz)
Srovės įėjimas (ilgalaikis)* 6,0 A
Srovės įėjimas (momentinis)* 13,5 A
Energijos sąnaudos (per ilgą laiką) ≤1 320 VA
Energijos sąnaudos (per trumpą laiką) ≤2 970 VA
Energijos suvartojimo efektyvumas Netaikoma
Prietaiso apsauginis jungiklis (pertraukiklis) 16 A
Varančiojo variklio galia 2 200 W
Keliančiojo variklio galia 470 W
Prietaiso nuotėkio srovė ≤0,2 mA
Izoliacijos transformatorius 1 840 VA
Maitinimo laidas Atjungiamas, 3 m

*Perkrova ar silpnas maitinimas gali sumažinti greičio tikslumą ar aktyvuoti saugiklį.
Atsižvelgiant į techninius pakeitimus be išankstinio perspėjimo. „E & OE“ (išskyrus klaidas ir praleistas vietas).

Pastaba: specialios įtampos versijų atveju bus taikomi vardinės plokštelės duomenys.
Prijunkite maitinimą tik tuo atveju, jei duomenų plokštelės ir vietos maitinimo šaltiniai yra identiški.
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13.13 Programinė įranga, programos
Aprašymas Duomenys

Kompiuterinė programinė įranga
„h/p/cosmos para control®“ Įtraukta
„gaitway“ (ne medicininės paskirties) Pasirenkama
„Noraxon“ (ne medicininės paskirties) Pasirenkama
„Microgate Optogait“ Pasirenkama
„zebris Rehawalk“ Pasirenkama

8 mokomosios programos,
10 testo profilių,
daugiau nei 100 priskiriamų naudotojo profilių

Kitą su „coscom“ suderinamą programinę įrangą rasite interneto svetainėje www.coscom.org.

13.14 Visų polių atjungimas
Galimos šios visų polių atjungimo parinktys:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ ištraukite kabelį iš prietaiso (jei įmanoma).
	❚ Switch off device protection switch

Palikite pakankamai erdvės pasiekti kabelius ir grandinės pertraukiklį (žr. „Subjekto ir operatoriaus padėtis“).

„m
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13. Techniniai duomenys („sport“)

13.1 Naudotojo terminalas
Aprašymas Duomenys

„pluto lt“ (OEM) „pluto“ (OEM) „stellar“ (OEM) „mercury“ (OEM)
Ekranai „lt“ prietaisai neturi 

naudotojo terminalo (nei 
ekrano, nei klaviatūros). 
Valdymas tik per sąsają

Naudotojo terminalas, talpinis 10,1 col. jutiklinis paviršius

Klaviatūra 9 mygtukų klaviatūra

13.2 Matmenys
Aprašymas Duomenys

„pluto lt“ (OEM) „pluto“ (OEM) „stellar“ (OEM) „mercury“ (OEM)
Prietaiso matmenys I: 210 x P: 86 x A: 120 cm I: 210 x P: 86 x A: 139 cm I: 210 x P: 93 x A: 149 cm
Bėgimo paviršiaus matmenys I: 150 x P: 50 cm
Užlipimo ant takelio aukštis 23 cm
Turėklo matmenys Turėklų matmenys, šoniniai turėklai: Ø: 6 cm, priekiniai turėklai Ø: 3 cm

Taikant priedus duomenys gali keistis. Žemesnės profilio versijos arba pagal užsakymą pagaminti prietaisai.

13.3 Krūviai
Aprašymas Duomenys

„pluto lt“ (OEM) „pluto“ (OEM) „stellar“ (OEM) „mercury“ (OEM)
Didž. subjekto masė* 250 kg 300 kg
Prietaiso masė 225 kg
Keičiama apkrova grindims 
(EN 1991)

3,3 kN/m² 3,7 kN/m²

Kiekvienos atramos apkrova 
(ratai + kojos)

1,5 kN 1,7 kN

Taikant priedus duomenys gali keistis.

13.4 Emisijos
Aprašymas Duomenys

Šilumos emisija Apytiksliai 53 °C (išjungimo / įjungimo ir budėjimo režimo mygtukas, laikykite 
nuspaudę trumpiau nei 1 min.)

„A“ svorio emisijos garso slėgio lygis trenerio 
ausyje (EN 957-6)

LpA <70 dB A (63 dB)
(Triukšmo emisija esant apkrovai yra didesnė nei be apkrovos)

„sp
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13.5 Esminės efektyvumo charakteristikos
Aprašymas Duomenys

„pluto lt“ (OEM) „pluto“ (OEM) „stellar“ (OEM) „mercury“ (OEM)
Greitis 0,0–22,0 km/val.
Maž. greičio pokytis 0,1 km/val.
Greičio tikslumas ±5 % (virš 2 km/val.), ±0,1 km/val. (iki 2 km/val.)
Pakėlimas 0,0– 25,0 % Be pakėlimo, 0,0– 25,0 %
Maž. aukščio pokytis 0,1 % pasirinktinai 20 % 0,1 %
Pakėlimo (aukščio) 
tikslumas*

±10 % (pakėlus daugiau nei 2 %) per „gaitway“ parinktį ±10 % (pakėlus 
daugiau nei 2 %)

13.6 Aplinkos sąlygos
Įsitikinkite, kad į prietaisą, ant bėgimo takelio paviršiaus ar po bėgimo juosta nenukristų jokių daiktų, smėlio, akmenų, nepatektų 
skysčių, rankšluosčių, papuošalų, mobiliųjų telefonų, talpų su skysčiais ir pan.

Eksploatacija Duomenys

Temperatūra 10–40 °C
(maž. –30 °C, daug. +50 °C su pasirinkta specialia klimato kameros konstrukcija,
prekė: cos14893-B50_1P-01)

Drėgmė 15– 90 %, be kondensacijos
(daug. 95 %, be kondensacijos 
su pasirinkta specialia klimato kameros konstrukcija,
prekė: cos14893-B50_1P-01)

Slėgis 700–1 060 hPa
Aukštis virš jūros lygio Daug. 3 000 m be hermetizavimo 

(>1 000 m aukštis virš jūros lygio gali turėti nedidelių našumo nuostolių)
Deguonies įsotinimas <= 25 %
Centrinė tepimo sistema Rankiniu būdu
Pašalinkite sprogias, užsiliepsnojančias, rūgščias ir korozines dujas. 
Pašalinkite netoli esančias aukštos įtampos linijas ar prietaisus.

Transportavimas ir laikymas Duomenys

Temperatūra Nuo –25 °C iki +40 °C
Drėgmė 0–95 %, be kondensacijos
Slėgis 700–1 060 hPa
Aukštis virš jūros lygio Daug. 3 000 m be hermetizavimo
Jei laikoma ilgiau nei 6 mėnesius neprijungus prie maitinimo šaltinio, MCU baterijos gali išsikrauti. Jei po ilgesnio laikymo reikia 
pakartotinai sumontuoti,  
kreipkitės el. paštu service@hpcosmos.com.
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13.7 Techniniai ir teisiniai reikalavimai
Aprašymas Duomenys

Stacionarūs treniruokliai ISO 20957-1, ISO 20957-6
Elektros įranga IEC 60335-1
Elektromagnetinis suderinamumas IEC 60335-1
Tinkamumas IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Programinė įranga IEC 62304
Mašinų direktyva (ES) 2023/1230

13.8 Testavimas dėl EMS
Aprašymas Duomenys Lygis

Radijo dažnių sukeltos spinduliuotės matavimas EN 55011:2016
+ A1:2017 + All:2020 + A2:2021

nuo 150 kHz iki 30 MHz
56 dB µV/m / 60 dB µV/m

Skleidžiamos radijo dažnių spinduliuotės matavimas EN 55011:2016
+ A1:2017 + All:2020 + A2:2021

nuo 30 MHz iki 1 GHz
40 dB µV/m / 47 dB µV/m

Įtampos svyravimai ir mirgėjimai EN 61000-3-3:2013+A1:2019 Plt = 0,65
Elektrostatinės iškrovos atsparumo bandymas EN 61000-4-2:2009 8 kV kontaktas

15 kV oras
Spinduliuotės, radijo dažnių, elektromagnetinio lauko 
atsparumo bandymas

EN IEC 61000-4-3:2020 Nuo 80 Mhz iki 2,7 GHz / 10 V/m / 
80 % AM 1 kHz / ≥1 sek. 

Spinduliuotės, radijo dažnių, elektromagnetinio lauko 
atsparumo bandymas

EN IEC 61000-4-3:2020 9 V/m, impulsų moduliacija 217 Hz
27 V/m, impulsų moduliacija 18 Hz
28 V/m, impulsų moduliacija 217 Hz
28 V/m, impulsų moduliacija 18 Hz

Trumpalaikės įtampos perdavimo atsparumo 
bandymas

EN 61000-4-4:2012 ±2 kV
100 kHz

Viršįtampių atsparumo bandymas EN 61000-4-5:2014+A1:2017 ±2 kV
Atsparumo radijo dažnių laukų spinduliuojamiems 
trikdžiams bandymas

EN IEC 61000-4-6:2013 3 V
nuo 0,15 MHz iki 80 MHz

Energijos dažnio magnetinio lauko atsparumo 
bandymas

EN IEC 61000-4-8:2009 30 A/m
50 Hz arba 60 Hz

Įtampos kritimo, trumpų pertrūkių ir įtampos 
svyravimų atsparumo bandymai

EN IEC 61000-4-11:2020+AC:2020 0,5 ciklo
1,0 ciklo
250 / 300 ciklų

Įtampos pokyčių, įtampos svyravimų ir žemos 
įtampos tiekimo sistemų bandymas

EN 61000-4-39:2017 30 kHz / 8 A/m
134,2 kHz / 65 A/m
13,56 MHz / 7,5 A/m

Nėra nukrypimų nuo pirmiau aprašytų standartų.  
Nereikia imtis jokių specialių su EMS susijusių priemonių. 
 
Šios įrangos SPINDULIUOTĖS charakteristikos leidžia ją naudoti pramoninėse zonose ir ligoninėse (CISPR 11 A klasė). Naudojant 
gyvenamojoje aplinkoje (kuriai paprastai reikalinga CISPR 11 B klasė), ši įranga gali neužtikrinti tinkamos radijo dažnių ryšio 
paslaugų apsaugos.  
Naudotojui gali tekti imtis trukdžių mažinimo priemonių, pavyzdžiui, perkelti įrangą į kitą vietą arba pakeisti jos kryptį.
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13.9 Belaidžio ryšio technologijos
Aprašymas Signalo stiprumas Reguliavimas Juosta

„Bluetooth“ Nuo +0 dBm iki –27 dBm GFSK ISM juostos

WIFI / WLAN <20 dBm EIRP esant 2,4 GHz 
<20 dBm EIRP esant 5 GHz

2 412–2 472 MHz, skirta 802,11b, g, n/HT20 
2 422–2 462 MHz, skirta 802,11n/HT40 
5 180–5 240 MHz, skirta 802,11a 
5 180–5 240 MHz, skirta 802,11ac VHT20"

NFC / RFID –9 dBm ASK arba BPSK 13,56 MHz
Analoginis POLAR 
Širdies susitraukimo 
dažnių perdavimas

Tik imtuvas Tik imtuvas 5 kHz

13.10 Klasifikacija
Aprašymas Duomenys

(ES) 2023/1230
IEC 60335-1	 Apsauga nuo elektros smūgio I klasė, 
IEC 60335-1	� Apsauga nuo žalingo vandens ar 

kietųjų dalelių patekimo
IP20

IEC 60335-1	 Veikimo režimas Nuolatinis veikimas su nepastovia apkrova
IEC 60335-1	 Viršįtampio kategorija Įžeminimas <300 V (1 500 Vpeak elektros tinklo viršįtampis)
IEC 60335-1	 Taršos laipsnis 2 laipsnis
ISO 20957-1	 Naudojimo klasė „S“ („Studio“): profesionalius ir (arba) komercinis naudojimas

„I“ (imtinai): profesionalius ir (arba) komercinis naudojimas, įskaitant 
žmonėms su specialiaisiais poreikiais

ISO 20957-6	 Tikslumo klasė A
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13.11 Sertifikatai
Aprašymas Duomenys

(ES) 2023/1230 CE atitikties deklaracija
EN ISO 13485 Sertifikatas, medicinos priemonių kokybės valdymas
Sertifikatai pateikti lydimuosiuose dokumentuose ir
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificatesw

13.12 Sąsajos (RS232, D-SUB, 9-polių)
Aprašymas Duomenys

RS232 „coscom v4“ COM standartinis (bodų dažnis 9 600 bps/115 200 bps) kodavimas UTF-8
USB prievadas standartas

Tik „coscom v4“ sąsajos protokolai tvirtinami pagal IEC 62304, jei tarp dalyvaujančių gamintojų egzistuoja kokybės 
užtikrinimo sutartis. Žr. www.coscom.org.

13.13 Įtampa, srovė, veikimas
Aprašymas Duomenys

Įėjimo įtampa* 200–240 V ~ (dažnis: 50–60 Hz)
Srovės įėjimas (ilgalaikis)* 6,0 A
Srovės įėjimas (momentinis)* 13,5 A
Energijos sąnaudos (per ilgą laiką) ≤1 320 VA
Energijos sąnaudos (per trumpą laiką) ≤2 970 VA
Energijos suvartojimo efektyvumas Netaikoma
Prietaiso apsauginis jungiklis (pertraukiklis) 16 A
Varančiojo variklio galia 2 200 W
Keliančiojo variklio galia 470 W
Prietaiso nuotėkio srovė ≤1,0 mA
Maitinimo laidas Atjungiamas, 3 m

*Perkrova ar silpnas maitinimas gali sumažinti greičio tikslumą ar aktyvuoti saugiklį.
Atsižvelgiant į techninius pakeitimus be išankstinio perspėjimo. „E & OE“ (išskyrus klaidas ir praleistas vietas).

Pastaba: specialios įtampos versijų atveju bus taikomi vardinės plokštelės duomenys.
Prijunkite maitinimą tik tuo atveju, jei duomenų plokštelės ir vietos maitinimo šaltiniai yra identiški.
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13.14 Programinė įranga, programos
Aprašymas Duomenys

Kompiuterinė programinė įranga
„h/p/cosmos para control®“ Įtraukta
„gaitway“ (ne medicininės paskirties) Pasirenkama
„Noraxon“ (ne medicininės paskirties) Pasirenkama
„Microgate Optogait“ Pasirenkama
„zebris Rehawalk“ Pasirenkama

6 mokomosios programos,
10 testo profilių,
8 naudotojo nustatomi profiliai

Kitą su „coscom“ suderinamą programinę įrangą rasite interneto svetainėje www.coscom.org.

13.15 Visų polių atjungimas
Galimos šios visų polių atjungimo parinktys:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ ištraukite kabelį iš prietaiso (jei įmanoma).
	❚ Switch off device protection switch

Palikite pakankamai erdvės pasiekti kabelius ir grandinės pertraukiklį (žr. „Subjekto ir operatoriaus padėtis“).
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14. Atsakomybė ir garantija
Nesilaikant toliau išvardytų punktų, galima netekti garantijos, sukelti rimtas traumas ar net mirtį ir pažeisti prietaisą:
	❚ naudoti tik pagal numatomąjį naudojimą;
	❚ draudžiama atlikti priežiūros darbus, saugos patikrinimus ar remonto darbus;
	❚ draudžiama įrenginį modifikuoti ar prie jo prijungti neskirtus įrenginius;
	❚ draudžiama montuoti, paleisti ar keisti instrukcijas;
	❚ draudžiama naudoti neoriginalias „h/p/cosmos“ atsargines dalis, eksploatacines medžiagas, jutiklius ar detektorius;
	❚ draudžiama nepaisyti saugos informacijos (pavojaus, įspėjimo ar atsargumo pranešimai);
	❚ draudžiama modifikuoti prietaisą, programinę įrangą, konfigūracijas ir priedus;
	❚ draudžiama naudoti priedus, programinę įrangą ar prietaisus, neįtrauktus į „Priedų ir suderinamųjų prietaisų“ sąrašą.

„Saugos informacija. Draudžiamas naudojimas“ sąrašas nėra baigtinis. Jis gali būti papildytas pardavimo metu (po gaminio pateikimo 
į rinką). Naujausią šių instrukcijų versiją visada galima rasti svetainėje www.hpcosmos.com

Ribota atsakomybė taikoma:
jei „h/p/cosmos“ ar „h/p/cosmos“ valdantieji organai, aukštesniojo lygio vadovybė ar tarpininkai gali būti laikomi atsakingais už žalos, 
patirtos dėl nedidelio neatsargumo (esminių sutartinių įsipareigojimų nesilaikymo) atlyginimą, nuostoliai negali viršyti numatytų 
nuostolių. Atsakomybė dėl nedidelio neatsargumo netaikoma, jei nutrūksta gamyba, nutraukiamas verslas ar negaunamas pelnas.
Daugiau informacijos pateikta svetainėje www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15. Numatoma naudojimo trukmė
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Numatoma viso prietaiso (išskyrus kompiuterį, kompiuterio aparatinę ir programinę įrangą) eksploatavimo trukmė yra 10 metų, jei 
laikomasi visų techninės priežiūros intervalų.

	❚ Susidėvinčias dalis pakeis „h/p/cosmos“ techninės priežiūros darbuotojais, atlikdami techninę priežiūrą tam tikrais intervalais ir 
(arba) anksčiau, jei atsiras nusidėvėjimo požymių.

	❚ Numatoma prietaiso naudojimo trukmė gali gerokai sutrumpėti esant atšiaurioms aplinkos sąlygoms (pvz., klimato kameros 
naudojimo) ir (arba) dėl pernelyg intensyvaus naudojimo. 
Siekiant nuolat stebėti prietaiso būklę ir saugą, „h/p/cosmos“ įgaliotas ir apmokytas personalas kasmet turi atlikti techninės 
priežiūros ir saugos patikras.

Numatoma kompiuterio eksploatavimo trukmė, įskaitant jutiklinį skydelį, kompiuterio aparatinę ir programinę įrangą, yra 5 metai.

Po 10 metų pakeitus visus elektrinius ir elektroninius komponentus, bėgimo takelio eksploatavimo trukmė (išskyrus kompiuterį, 
kompiuterio aparatinę įrangą 
ir programinė įranga) gali būti pratęsta dar 10 metų (= iš viso 20 metų nuo pagaminimo datos).

Prietaisus su elektros maitinimo šaltiniu reikia pakeisti ne vėliau kaip po 20 metų arba anksčiau, jei yra matomų pažeidimų, 
susidėvėjimo dėl galimų paslėptų izoliacijos pavojų, elektros smūgio ir pan.

Taip pat žr. eksperto pareiškimą dėl medicininio prietaiso naudojimo trukmės – naudojimo pabaigos:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16. Šalinimas
Šalinti prietaisą pagal Europos direktyvą 2012/19/ES ir atitinkamus nacionalinius teisės aktus.
Tepalus ir tepaluotas medžiagas šalinti pagal atitinkamus nacionalinius teisės aktus.
Norėdami gauti daugiau informacijos arba patarimą, kaip tinkamai šalinti, kreipkitės el. paštu service@hpcosmos.com.
Galutinis naudotojas savo atsakomybe turi ištrinti senuose prietaisuose esančius asmens duomenis.

17. I priedas
17.1 Montavimas
Šį prietaisą leidžiama transportuoti, išpakuoti ir montuoti tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalui (žr. „Priežiūra“).
Jei pakuotė pažeista, nedelsiant susisiekti el. paštu service@hpcosmos.com.
Įsitikinkite, kad į prietaisą, ant bėgimo takelio paviršiaus ar po bėgimo juosta nenukristų jokių daiktų, smėlio, akmenų, nepatektų 
skysčių, rankšluosčių, papuošalų, mobiliųjų telefonų, talpų su skysčiais ir pan.

Kliento atsakomybė užtikrinti šias prieš montavimą:
	❚ skirkite prietaisui atskirą elektros grandinę (skirtąją liniją ir saugiklį).
	❚ Įrenkite prietaisui atskirą sieninį lizdą (elektros jungtį su grandinės pertraukikliu 16 A, „C“ tipo).
	❚ Sieninis lizdas turi būti pažymėtas prietaiso serijos numeriu, kad jis būtų prijungtas tik prie šios lizdo.
	❚ Naudokite tik įžemintus vielos kištukus su patikrintais įžemintais laidais. 
	❚ Numatoma vieta turi būti tinkama potencialams išlyginti (pvz., PE varžtu).
	❚ Jei laikomasi vietinių ir (arba) nacionalinių standartų, naudokite „B“ tipo RCD (liekamojo srovės valdymo įtaisą).
	❚ �„B“ tipo liekamosios srovės įtaisai naudojami tais atvejais, kai taikant gali susidaryti tolygi nuolatinės srovės liekamoji srovė 
arba galimi dažniai, didesni nei 50 Hz. Pavyzdžiui, trijų fazių prietaisai, turintys variklį, valdomą trijų fazių kintamo greičio pavara 
(inverterio pavara).

	❚ Kai kuriems „B“ tipo RCD (taip pat matuojant ir tiesioginę nuolatinę srovę) turi būti sumontuotas papildomas nuotėkio srovės 
ribotuvas.
	❚ Numatoma įrenginio vieta turi atitikti „Techninių duomenų“ reikalavimus, skirtus elektros instaliacijai.
	❚ Numatoma įrenginio vieta turi atitikti vietos reikalavimus, skirtus elektros instaliacijai.
	❚ Sieninis lizdas turi būti visuomet prieinamas priežiūrai atlikti ir avarinio išjungimo atvejams.
	❚ Numatoma įrenginio vieta turi atitikti aplinkos sąlygas (žr. „Techninius duomenis“).
	❚ Numatoma prietaiso vieta turi išlaikyti prietaiso apkrovą (žr. „Techninius duomenis“).
	❚ Numatomoje įrenginio vietoje palikti saugos zonas ar laisvas zonas, kaip nurodyta skyriuje „Subjekto ir operatoriaus padėtis“.
	❚ Numatomoje prietaiso vietoje lubų aukštis turi būti tinkamas prietaisui ir priedams (apsaugos nuo nukritimo priemonėms).
	❚ Numatoma vieta turi būti su stabiliu, išlygintu ir neslystančiu pagrindu / grindimis, kad būtų išvengta triukšmo, atšokimo ar veikimo 
sutrikimų.

	❚  Keliant, nuleidžiant ar perkeliant bėgimo takelį reikia bent dviejų žmonių.
	❚  Tieskite maitinimo laidą ir ryšio laidą toliau nuo judančių dalių ir galimų pėsčiųjų zonų.

Gamintojas neprisiima atsakomybės už bet kokią žalą, skundus ar trūkstamas dalis, jei apie jas nedelsiant nepranešama gavus 
pakuotės sąrašą ar važtaraštį.
Kai prietaisas nenaudojamas ilgą laiką, atjunkite maitinimo kištuką.
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Nr. Informacija Skyrius Patikrinti

1. Atspausdintas šių naudojimo instrukcijų versijas galima gauti susisiekus el. paštu service@hpcosmos.com.
Naujausią šio dokumento versiją galima rasti svetainėje www.hpcosmos.com

-

2. Prieš pradedant naudoti įrenginį, atidžiai perskaitykite visas naudojimo instrukcijas. -
3. Saugos informacija išsamiai paaiškinta ir tiksliai suprasta. Sauga
4. Saugos informaciją laikykite matomoje vietoje šalia prietaiso. Sauga
5. Visos saugos įrenginio funkcijos yra išsamiai paaiškintos. Sauga
6. Apsaugos nuo nukritimo sistemos būtinumas ir naudojimas yra išsamiai paaiškintas. Sauga
7. Neleiskite neprižiūrimiems vaikams (<14 metų) būti prie bet kokių prietaiso dalių ar šalia jų. S+O padėtis

8. Kaip paaiškinta, negalima atmesti ir likusios drabužių / batų / pirštų / plaukų ar kitų (kūno) dalių 
prispaudimo ir sugriebimo pavojaus pakėlimo sistema, juostos įvažiavimo vietoje ar kitomis 
judančiomis dalimis.

S+O padėtis

9. Išsamiai paaiškintos naudotojo terminalo funkcijos su klavišais, ekranais, programomis, 
programine įranga ir jungtimis.

Naudotojo 
terminalas

10. Paaiškintas bendrasis naudojimas (įskaitant rankinį, profilio, širdies raumenį treniruojančio ir testavimo režimus). Eksploatacija
11. Kompetencijos ir priežiūros intervalai yra išsamiai paaiškinti. Techninė priežiūra
12. Bėgimo juostos reguliavimas yra išsamiai paaiškintas. Techninė priežiūra
13. Apie prietaiso tepimą ir savininko įsipareigojimą stebėti išsamiai paaiškinta. Techninė priežiūra
14. Šie lydintieji dokumentai yra paaiškinti ir perduoti. -

17.2 Eksploatacijos ir instrukcijų protokolas
Montuojant prietaisą, „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas apmoko numatytąjį operatorių pagal naudojimo instrukcijas ir 
instrukcijos protokolą.
Nurodydamas eksploatacijos ir instrukcijų protokolo pavadinimą ir parašą, klientas patvirtina, kad prietaisas, paleidimas ir 
instrukcija atlikti teisingai, o instruktuoti asmenys gerai žino, kaip saugiai valdyti įrenginį. Apmokyti operatoriai patvirtina, kad 
jie, pagal šį protokolą, gali apmokyti kitus operatorius.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Eksploatacijos ir instrukcijų protokolas, parašai
Pasirašydamas šį protokolą, įgaliotasis „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas ir klientas patvirtina, kad gavo ir supranta visą saugos 
informaciją, pateiktas instrukcijas ir kaip paleisti įrenginį pagal instrukcijos protokolą [cos15228-03]. Klientas patvirtina, kad pagal 
„h/p/cosmos“ važtaraštį gavo prietaisų sąrašą, įskaitant visus priedus ir parinktis. Saugos informacijos, numatomo naudojimo 
nepaisymas ar naudojimas ne pagal paskirtį, taip pat neįgalioti priežiūros darbai ar jų trūkumas ir reguliaraus saugos patikrinimo 
neatlikimas gali sukelti traumas ar net mirtį ir sugadinti prietaisą. Be to, dėl to klientas neteks gamintojo garantijos. Prašome užpildyti 
šį instrukcijos protokolą ir atsiųsti jį „h/p/cosmo“ faksu (+49 18 05 16 76 69), el. paštu (sales@hpcosmos.com).

„h/p/cosmos“ prietaisas, modelio pavadinimas Prietaiso serijos numeris
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) Vardas ir pavardė didžiosiomis raidėmis „h/p/cosmos“ prekiautojas ir technikas Data ir parašas

„h/p/cosmos sports & medical gmbh“
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Vokietija

Kliento antspaudas ir adresas:
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18. II priedas (numatytieji ir savarankiški testai)
18.1 UKK ėjimo testas
Perspėjimas!
UKK testas yra tiesiog tinkamumo bandymas ir negali būti naudojamas bet kokiam medicininiam naudojimui ir (arba) įvertinimui.

UKK testą sukūrė Urho Kaleka Kekkonen, UKK instituto Tamperėje, Suomija, įkūrėjas.
UKK eisenos testas yra kūno paruošimo testas, apskaičiuojantis UKK fizinio pasirengimo indeksą, remiantis išmatuotu širdies 
susitraukimų dažniu, kai didžiausiu tempu buvo einama 2 km. Testui atlikti būtinas POLAR širdies susitraukimų dažnio matavimas.

UKK fizinio pasirengimo indeksas 100 parodo vidutinį fizinį pasirengimą.
Jei UKK fizinio pasirengimo indeksas <100, tai fizinis pasirengimas mažesnis už vidutinį, Jei UKK fizinio pasirengimo indeksas >100, 
tai fizinis pasirengimas didesnis už vidutinį,

UKK fizinio pasirengimo indeksas apskaičiuojamas taip (atsižvelgiant į lytį):
Vyrai:	 fizinio pasirengimo indeksas = 420 + A x 0,2 – (T x 0,19338 + HR x 0,56 + [W: (H x H) x 2,6])
Moterys:	 fizinio pasirengimo indeksas = 304 + A x 0,4 – (T x 0,1417 + HR x 0,32 + [W: (H x H) x 1,1])

A (amžius) = amžius metais, HR (širdies susitraukimų dažnis) = vidutinis širdies susitraukimų dažnis (bpm), T (laikas) = einant 2 km, 
nueitas laikas sekundėmis,
W (svoris) = subjekto svoris kilogramais, H (ūgis) = subjekto ūgis metrais

Prieš atlikdamas UKK eisenos testą, subjektas turi apšilti ir pasiekti didžiausią ėjimo greitį.
Testo metu subjektas 2 km turi eiti kaip įmanoma greičiau (širdies susitraukimų dažnis apyt. 80 % didž.). Draudžiama bėgti.
Bėgimo takelis širdies susitraukimų dažnį (per POLAR širdies susitraukimų dažnio matavimą) matuoja kas 500 m.
Atlikus testą, rodomas UKK fizinio pasirengimo indeksas.

UKK eisenos testas tinka subjektams nuo 20 iki 65 metų.
Jei testą atlieka 65 metų ir vyresni ar antsvorio turintys subjektai, rezultatai bus mažiau tikslūs.
Sportininkai dažniausiai nepasiekia būtino širdies susitraukimų dažnio.

Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.
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18.2 Pakopomis didėjančio krūvio testas

18.3 „Conconi“ testas

Aprašymas Iliustracija

(pvz., veikimo diagnostikai, pagrįstai laktato matavimais) 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Parametras Numatytoji reikšmė
Pradžios greitis 8,0 km/val.
Didėjimas 2,0 km/val.
Greitėjimo lygis 4
Žingsnio ilgis 3:00 min.
Pertraukos laikas 00:30 min.

Kiekvienas parametras yra reguliuojamas.

STOP rankiniu būdu turi paspausti gydytojas.

Praleisti likusį pertraukos laiką:
Vieną kartą paspauskite „paleisti“	
paleidžia iš naujo po atgalinio skaičiavimo
Du kartus paspauskite „paleisti“ iš karto paleidžia iš naujo

Pratęsti pertrauką:
Pertraukos metu paspauskite „–“, kai rodoma	
„pauzė“.
Norėdami tęsti, spauskite START	

Aprašymas Iliustracija

(pvz., veikimo diagnostikai, pagrįstai širdies susitraukimų dažnio 
matavimu) 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Ištvermės testas (didž. širdies susitraukimų dažnio testas).
Standartinio krūvio profilis:
	❚ Pradžios greitis: 8,0 km/val.; greitis keičiamas pagal subjekto būklę.
	❚ Grandinė (atkarpos ilgis): 200 m (galima keisti)
	❚ Didėjimas: 0,5 km/val. (galima pakeisti).

STOP rankiniu būdu turi paspausti gydytojas.

Tim (mm:ss)

Gr
eit

is

Pa
kė
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as

Tim (mm:ss)

Gr
eit
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as
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18.5 „Naughton“ protokolas

18.6 „Balke“ protokolas

Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

03:00

2,7 10
2 4,0 12
3 5,4 14
4 6,7 16
5 8,0 18
6 8,8 20
7 9,6 22

Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

03:00 3,0

0,0
2 3,5
3 7,0
4 10,5
5 14,0
6 17,5

Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

02:00 5,0

2,5
2 5,0
3 7,5
4 10,0
5 12,5
6 15,0
7 17,5
8 20,0
9 22,5
10 25,0

Tim (mm:ss)
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18.8 „Ellestad A“ protokolas
Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)

1

03:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9 „Ellestad B“ protokolas
Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

03:00

2,7 10,0
2 4,8 10,0
3 6,4 10,0
4 8,0 10,0
5 8,0 15,0
6 9,6 15,0

18.7 „Cooper“ protokolas
Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“. 

	❚ Pradėti esant 5,3 km/val. ir 0 % pakėlimui (aukščiui).
	❚ Po vienos minutės aukštis padidėja iki 2 %.
	❚ Po dar vienos minutės aukštis pradeda didėti po 1 % kas minutę.
	❚ Kai pasiekiamas 25 % aukštis, aukštis nebedidėja. Greitis kas 
0,32 km/val. didėja kas minutę.

STOP rankiniu būdu turi paspausti gydytojas. Tim (mm:ss)
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18.11 „Gardner“ testo protokolas
Aprašymas Iliustracija

Naudojimui angiologijoje 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.
Etapas iki testo atlikimo: subjektas stovi ant paminų, o ne ant juostos.

„Gardner“ testo protokolas skirtas įvertinti subjektų, 
sergančių periferinių arterijų ligomis su pasireiškiančiu 
šlubavimu, didžiausią nueitą atstumą.
Testas atliekamas tik prižiūrint gydytojui.

Subjektas pirmiausia atsistoja ant bėgimo įrenginio 
šoninės paminos, o ne ant juostos. Paleisti testo 11 
profilį, juostas greitį nustatyti 3,2 km/val. Kai subjektas 
užlipa ant bėgimo juostos, gydytojas paspaudžia 
START klavišą. Paspaudus START mygtuką antrą 
kartą, ekranuose bus rodomi nuliai.

 

     

Žingsnis Trukmė 
(min:sek.)

Greitis 
(km/h)

Aukštis  
(%)

Bendras laikas 
(min:sek.)

0 iki START 
paspaudimo 3,2 0 iki START 

paspaudimo

Testo etapas: subjektas užlipa ant bėgimo juostos.

1 02:00 3,2 0 02:00
2 02:00 3,2 2 04:00
3 02:00 3,2 4 06:00
4 02:00 3,2 6 08:00
5 02:00 3,2 8 10:00
6 02:00 3,2 10 12:00
7 02:00 3,2 12 14:00
8 02:00 3,2 14 16:00
9 02:00 3,2 16 18:00

10 02:00 3,2 18 20:00
11 30:00 3,2 18 50:00

18.10 „Ramp profile“
Aprašymas Iliustracija

(ne visuose modeliuose) 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

„Ramp profile“ su 2 parametrais:
	❚ tikslinio greičio standartas: 10,0 km/val.; reguliuojamas nuo 0 iki 
didžiausio bėgimo takelio greičio.

	❚ Laikas pasiekti tikslinį greitį sekundėmis: standartas: 10 sekundžių; 
reguliuojamas nuo 0 iki 99 sekundžių
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18.12 „Fitkids“ testas
Aprašymas Iliustracija

„Fitkids“ padidina greitį ir aukštį. Tikslas – išmatuoti, kokią trukmę gali 
pasiekti subjektas. Bandymas galimas tik tuomet, kai važiavimo kryptis 
yra pirmyn.
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Avarinio stabdymo modifikavimas [cos15933, cos100548, cos15294]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Papildomi avarinio sustabdymo mygtukai

cos15933	 Avarinio sustabdymo mygtukas su magnetiniu laikikliu, 5 m
cos100548	 Avarinio sustabdymo mygtukas su magnetiniu laikikliu, 10 m
cos15294	 Avarinio sustabdymo ilgintuvas be tvirtinimo, 5 m
cos15294 I: 10 m	 Avarinio sustabdymo ilgintuvas be tvirtinimo, 10 m
cos15294 I: 15 m	 Avarinio sustabdymo ilgintuvas be tvirtinimo, 15 m

Iliustracija

su magnetiniu laikikliu be tvirtinimo

Taikymas Eksploatacija Rezultatas Paleidimas Paleidimas iš naujo

Paspauskite 
mygtuką

Bėgimo juosta 
sustoja pagal 
nustatytą greičio 
mažėjimą
Sustoja aukščio 
reguliavimo sistema
Naudotojo terminalo 
ekrane rodoma 
žinutė „Pull stop“ 
(patraukti STOP)
Maitinimas ir sąsajos 
ryšys nenutraukti

Atleiskite mygtuką
Iš naujo paleiskite 

programą

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Netaikoma

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19. III priedas („Priedai“)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Rankų atrama, papildomas sustabdymo mygtukas [cos10107, cos10108]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Papildomas avarinis sustabdymo mygtukas įtaisytas rankų atramose

Iliustracija

Taikymas Eksploatacija Rezultatas Paleidimas Paleidimas iš naujo

Paspauskite 
mygtuką

Bėgimo juosta 
sustoja pagal 
nustatytą greičio 
mažėjimą
Sustoja aukščio 
reguliavimo sistema
Naudotojo terminalo 
ekrane rodoma 
žinutė „Pull stop“ 
(patraukti STOP)
Maitinimas ir sąsajos 
ryšys nenutraukti

Atleiskite mygtuką
Iš naujo paleiskite 

programą

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Netaikoma

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right
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Širdies susitraukimų dažnio matavimo prietaisas POLAR H10 [cos101787-01]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Širdies susitraukimų dažnio matavimas, koduotas

Iliustracija          

Taikymas Užsekite krūtinės juostą kaip parodyta:

Papildoma saugos informacija ir 
mankštos bandymo sustabdymo 
kriterijai

	❚ ĮSPĖJIMAS! Širdies susitraukimų dažnio stebėjimo sistemos gali būti netikslios.
	❚ Netinkama treniruotė ar per didelis krūvis gali sukelti rimtų sveikatos sutrikimų arba mirtį.
	❚ Jei jaučiate silpnumą ar svaigsta galva, nedelsdami nutraukite treniruotę ir pasitarkite su gydytoju.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir bėgimo 
takelio bandymų gairėse.

Gedimų paieška ir šalinimas 	❚ Tuo atveju, jei širdies susitraukimų dažnis nerodomas arba rodomas neteisingai:
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas dar gali būti nesusietas (spustelėkite širdies simbolį)
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti nesuderinamas (žr. ant siųstuvo esantį 
spaudinį)

	❚ 	Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti netinkamai uždėtas (žr. prieš tai) arba oda 
yra per sausa

	❚ 	Gali būti išsekusi širdies susitraukimų dažnio siųstuvo baterija
	❚ 	Galimi trukdžiai su elektros prietaisais, pvz.,

ekranais, kompiuteriais, spausdintuvais, mobiliaisiais telefonais ir bet kokiomis radijo 
inžinerijos sistemomis, elektros varikliais, transformatoriais, aukštos įtampos perdavimo 
linijomis, taip pat traukiniais, stipriais fluorescenciniais vamzdžiais, centrinio šildymo 
radiatoriais ir kt.

Norėdami išvengti trukdžių, venkite naudoti šalia tokios įrangos.

Nepasitikėti nurodytomis vertėmis, jei įtariate trikdžius.

Žiūrėti POLAR pateiktas instrukcijas.

www.polar.com.

Papildomi priedai cos100420b	 POLAR H10 siųstuvas

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Širdies susitraukimų dažnio matavimo prietaisas POLAR OH1 [cos101787_OH1]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „Polar OH1“ yra kompaktiškas optinis širdies susitraukimų dažnio jutiklis (užkoduotas 
„Bluetooth“ ryšiu), kuris per ranką ar šlaunį matuoja širdies susitraukimų dažnį.

Iliustracija          

Taikymas Pritvirtinkite jutiklį ir užsekite diržą kaip parodyta:

Papildoma saugos informacija ir 
mankštos bandymo sustabdymo 
kriterijai

	❚ ĮSPĖJIMAS! Širdies susitraukimų dažnio stebėjimo sistemos gali būti netikslios.
	❚ Netinkama treniruotė ar per didelis krūvis gali sukelti rimtų sveikatos sutrikimų arba mirtį.
	❚ Jei jaučiate silpnumą ar svaigsta galva, nedelsdami nutraukite treniruotę ir pasitarkite su gydytoju.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir 
bėgimo takelio bandymų gairėse.

Gedimų paieška ir šalinimas 	❚ Tuo atveju, jei širdies susitraukimų dažnis nerodomas arba rodomas neteisingai:
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas dar gali būti nesusietas (spustelėkite širdies simbolį)
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti nesuderinamas (žr. ant siųstuvo esantį 
spaudinį)

	❚ 	Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti netinkamai uždėtas (žr. prieš tai) arba oda 
yra per sausa

	❚ 	Gali būti išsekusi širdies susitraukimų dažnio siųstuvo baterija
	❚ 	Galimi trukdžiai su elektros prietaisais, pvz.,

ekranais, kompiuteriais, spausdintuvais, mobiliaisiais telefonais ir bet kokiomis radijo 
inžinerijos sistemomis, elektros varikliais, transformatoriais, aukštos įtampos perdavimo 
linijomis, taip pat traukiniais, stipriais fluorescenciniais vamzdžiais, centrinio šildymo 
radiatoriais ir kt.

Norėdami išvengti trukdžių, venkite naudoti šalia tokios įrangos.

Nepasitikėti nurodytomis vertėmis, jei įtariate trikdžius.

Žiūrėti POLAR pateiktas instrukcijas.

www.polar.com.

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija Netaikoma
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Rankų atramos, reguliuojamos [cos12013]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos“ rankų atramos yra paprastas subjekto svorio kompensavimo sprendimas. 
Aukščio ir pločio reguliavimas suteikia plačią naudojimo sritį.

Iliustracija

Taikymas Reguliuoti rankų atramas 
ištraukiant užrakto elementą ir 
sukant segmentus.
Laisvus segmentus laikyti kita 
ranka.
Kiekvienos jungties reguliavimas 
leidžia atkurti pradines padėtis.

Papildoma saugos informacija 	❚ Nereguliuoti esant apkrovai.
	❚ Naudoti apsaugos priemones, kad paciento nesuspaustų ir neįdrėkstų.
	❚ Įsitikinti, kad naudojimo metu rankų spaustuvai yra vertikalioje padėtyje.
	❚ Nenaudoti bėgimui.
	❚ Rankų atramų padėtis bėgimo metu ne ant bėgimo takelio.
	❚ Nenaudoti ant nuogos odos.
	❚ Neleisti rankų apsaugoms įsiterpti į bėgimo zoną.
	❚ Prieš apkraudami įsitikinkite, kad reguliavimo elementai tinkamai užfiksuoti.
	❚ Nenaudoti rankų atramų, kai juosta sukasi atgal.

Techniniai duomenys Reguliavimo galimybės:	 aukštis ir plotis reguliuojamas per 3 jungtis.
Matmenys:	 48 x 42,5 x 26 cm kiekvienas (pakuotėje)
Svoris:	 10,7 kg kiekvienas
Didž. subjekto masė:	 140 kg
Didž. subjekto ant bėgimo takelio masė sumažinama, kai naudojamos rankų atramos.

Papildomi priedai cos100680	 Papildoma klaviatūra rankų atramai
cos14135	 Rankų atramos klaviatūros laikiklis
cos10107	 papildomas sustabdymo mygtukas dešinės rankos atramoje
cos10108	 papildomas sustabdymo mygtukas kairės rankos atramoje

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-
scale-0deg-handrail-shape

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
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„Robowalk“ plėtinys [cos30022, cos30023]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos robowalk“ plėtiklis palaiko vaikščiojimo treniruotę. 
Prie galūnių pritvirtinti plėtiklio lynai palaiko arba apkrauna subjektą.

Iliustracija

Taikymas Prie „h/p/cosmos“ bėgimo takelio yra pritvirtintas „h/p/cosmos robowalk®“ plėtinys. Jis 
sudarytas iš viso iš 8 plėtiklio kabelių – 4 priekyje ir 4 gale. Plėtinio kabeliai prie paciento 
pritvirtinami kojų raiščiais. 
Naudodami „h/p/cosmos robowalk®“ plėtinį jūs galite pacientą arba prilaikyti, arba pakelti.

Papildoma saugos informacija Nenaudokite raiščių ant nuogos odos.
Atkreipkite ypatingą dėmesį į pirštus aplink kabelio ritinius ir reguliavimo varžtus, kad jie 
nebūtų prispausti.
Privaloma apsaugos nuo nukritimo priemonė bet kokiam naudojimui su „robowalk“ 
plėtiniu. Apsauginis lynas (traukiamasis laidas su magnetiniu spaustuku ir pan.) laikomas 
nepakankama apsauga nuo nukritimo!

Techniniai duomenys
„robowalk“ priekis [cos30022]

Aukštis: apyt. 110 cm (priklausomai nuo bėgimo takelio)
Svoris: apyt. 15 kg (priklausomai nuo bėgimo takelio)
Didž. traukimo jėga: 50 N vienai virvei

Techniniai duomenys
„robowalk“ galas [cos30023]

Aukštis: apyt. 80 cm (priklausomai nuo bėgimo takelio)
Svoris: apyt. 25 kg (priklausomai nuo bėgimo takelio)
Didž. traukimo jėga: 50 N vienai virvei

Papildomi priedai cos101051-XS	 kojų įtvarai XS	 (14–27 cm apimčiai)
cos101050-S	 kojų raiščiai S	 (25–39 cm apimčiai)
cos101050-M	 kojų raiščiai M	 (36–51 cm apimčiai)
cos101050-L	 kojų raiščiai L	 (49–75 cm)

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050
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„zebris® FDM“ platformos bėgimo plokštuma, be bėgimo takelio 
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Integruota matavimo sistema, skirta matuoti žmogaus kojų slėgį statinių ir dinaminių 
padermių analizei.

Iliustracija

Taikymas 	❚ 	Ėjimo ir važiavimo analizė
	❚ 	Pusiausvyros analizė ir pusiausvyros treniravimas (už papildomą mokestį)
	❚ Treniruotė kartu su dinamine regėjimo stimuliacija (už papildomą mokestį)

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Galimi įvairūs variantai

Naudojimo sąlygos:
Temperatūra: maž. 10°, daug. 40°
Oro drėgnis: maž. 30 %, daug. 70 %
Oro slėgis: maž. 700 hPa, daug. 1 060 hPa

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Papildomi priedai „zebris®“ vizualinė stimuliacija 

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-
platform-2i-running-deck-17065-without-treadmill

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-platform-2i-running-de
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-platform-2i-running-de
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„OptoGait“, „OptoJump“ [cos102065, cos102054]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Optinis eisenos parametrų matavimas

Iliustracija

Taikymas 	❚ Įklijuokite „Optogait“ / „Optojump“ į „optofix“ profilius.
	❚ Tvirtinimo profiliai gali būti tvirtinami be įrankių, o vien tik magnetine jėga.
	❚ Ši parinktis nepriklauso nuo rėmo aukščio. 
	❚ Analizė per išorinį kompiuterį (įskaitant programinę įrangą).

Papildoma saugos informacija Nelipkite ant pritvirtintų juostų ar tvirtinimo profilių!

Techniniai duomenys Ilgis:	 120 cm
Plotis:	 10 cm
Aukštis:	 15 cm

Papildomi priedai cos103386	 „optofix“
cos100699_LED	 greičio valdymo programinė įranga

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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„optofix“ [cos103386]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Galimybė ant bėgimo takelio pritvirtinti „optogait“ / „optojump“

Iliustracija

Taikymas

	 Pritvirtinkite „optofix“ prie bėgimo takelio (magneto) 		�  Pritvirtinkite „optogait“ / „optojump“ 
prie „optofix“ (spaustuku)

Ši parinktis leidžia lengvai sureguliuoti „optogait“ / „optojump“ juostas ant bėgimo takelio.
Tvirtinimo profiliai gali būti tvirtinami be įrankių, o vien tik magnetine jėga.
Ši parinktis nepriklauso nuo rėmo aukščio.
Nelipkite ant „optofixTM“!

Papildoma saugos informacija Nelipkite ant pritvirtintų juostų ar tvirtinimo profilių.
Jei tai nėra „optogait“ / „optojump“, „optofix“ turi būti pašalintas.
Nenaudoti su pritvirtinta pamina.

Techniniai duomenys Ilgis:	 12 cm
Plotis:	 8,6 cm
Aukštis:	 14,9 cm

Papildomi priedai cos102065	 „optogait“ rinkinys, 1 m
cos102054	 „optojump“ rinkinys, 1 m

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Palydovinis kompiuteris „med“ [cos14970-03]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Kompiuterio blokas, sertifikuotas kaip medicininė elektros sistema su „h/p/cosmos“ bėgimo takeliais

Iliustracija

Taikymas Išorinis bėgimo takelio valdymas ir duomenų analizė.
Programinės įrangos, tokios kaip „paracontrol“, „gaitway 3D“, „zebris“, „noraxon“ ir kt., naudojimas

Papildoma saugos informacija Nelipkite ant pritvirtintų juostų ar tvirtinimo profilių!

Techniniai duomenys Matmenys: 150 x 60 x 100 cm
Svoris: 80 kg

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas
Laikykitės laidų sujungimo schemos, pateiktos toliau nurodytoje svetainėje.

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Apsauginis lankas [cos10079-01]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos“ apsauginis lankas saugo subjektą nuo nukritimo.
Be to, kritimo atveju jis sustabdo bėgimo takelį.

Iliustracija

Taikymas 1. Užsekite saugos diržus 
(priekyje „h/p/cosmos“ logotipas).

2. Naudokite karabiną saugos 
diržams prijungti prie virvės.

3. Virvės ilgį sureguliuokite taip, kad 
subjektas išlaikytų teisingą padėtį 
(žr. „Subjekto ir operatoriaus padėtis 
Skyrius“). 

4. Žr. skyrių „Apsaugos nuo 
nukritimo priemonės“

Papildoma saugos informacija Žr. bėgimo takelio saugos informaciją.

Techniniai duomenys Didž. subjekto masė:	 300 kg
Didž. subjekto ūgis:	 200 cm
Maž. suveikimo jėga:	 30 kg 
Maž. kambario aukštis:	 250 cm (bėgimo takelis pakeltas 0 %)
	 275 cm (bėgimo takelis pakeltas 25 %)

Papildomi priedai cos14903-03-XXS	 diržas / krūtinės diržas XXS	 (krūtinės apimtis 45–65 cm)
cos14903-03-XS 	 diržas / krūtinės diržas XS 	(krūtinės apimtis 55–75 cm) 
cos14903-03-S 	 diržas / krūtinės diržas S 	 (krūtinės apimtis 65–95 cm) 
cos14903-03-M	 diržas / krūtinės diržas M 	 (krūtinės apimtis 85–115 cm) 
cos14903-03-L 	 diržas / krūtinės diržas L 	 (krūtinės apimtis 105–135 cm) 
cos14903-03-XL 	 diržas / krūtinės diržas XL 	(krūtinės apimtis 125–155 cm)

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija Netaikoma

Atrakinti
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Reguliuojamas turėklas [cos102010], [cos102550], [cos102551]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Turėklas, kurio aukštis ir plotis reguliuojamas abiejose pusėse

Iliustracija

Taikymas Aukščio reguliavimas:
patraukite fiksavimo rankenėlę 
ir nustatykite turėklą į 
pageidaujamą padėtį.
Laisvus segmentus laikyti kita 
ranka.

Pločio reguliavimas:
atlaisvinkite svirtį, pasukite 
sukiojamą svirtį, priveržkite 
svirtį.

Papildoma saugos informacija 	❚ Nereguliuoti esant apkrovai.
	❚ Būkite atsargūs, kad subjekto nesuspaustų ir neįdrėkstų.
	❚ Atkreipkite dėmesį, ar turėklų padėtis yra tinkama.
	❚ Prieš apkraudami įsitikinkite, kad reguliavimo elementai tinkamai užfiksuoti.

Techniniai duomenys
Reguliavimas:

Turėklo vamzdžio ilgis:
Vamzdžio skersmuo:
Masė:
Medžiaga:

150/50
Aukštis: 55–120 cm
Plotis:  38–104 cm
150 cm
4 cm
69 kg
plieninis vamzdis, dengtas 
milteliniu būdu

170–190/65
Aukštis: 75–120 cm
Plotis:  62–128 cm
170/190 cm
4 cm
71 kg
plieninis vamzdis, dengtas milteliniu 
būdu

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-19065
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Ilgas turėklas, 1 358 mm [cos102918]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Ilgas turėklas papildomai apsaugai

Iliustracija

Taikymas Lipdamas ant bėgimo takelio subjektas, kad išlaikytų pusiausvyrą, turėtų laikytis už abiejų turėklų.
Subjektas gali laikytis už turėklų, kad galėtų valdyti savo pusiausvyrą.
Laikymasis už turėklų treniruotės metu turi įtakos treniruotės rezultatams.

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Ilgis:	 135,8 cm
Skersmuo:	 4 cm
Svoris:	 9,5 kg	 (4,0 kg papildomo svorio)

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-long-1-pillar-15050-lc
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Turėklas vaikams [cos102400]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Papildomas turėklas nedidelio ūgio subjektams

Iliustracija

Taikymas Subjektas gali laikytis už turėklų, kad galėtų valdyti savo pusiausvyrą.
Laikymasis už turėklų treniruotės metu turi įtakos treniruotės rezultatams.

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Ilgis:	 91 cm
Plotis:	 85,5 cm
Aukštis:	 54,3 cm
Didž. subjekto masė:	 50 kg
Didž. subjekto ant bėgimo takelio masė sumažinama, kai naudojamos rankų atramos.

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/children-handrail-
treadmill15050-lc
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Trumpas turėklas („speed“) kairė / dešinė [cos14763-01, cos102803]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Ypač trumpas turėklas, skirtas naudoti su „speed“

Iliustracija

Taikymas Subjektas gali laikytis už turėklų, kad galėtų valdyti savo pusiausvyrą. Laikymasis už 
turėklų treniruotės metu turi įtakos treniruotės rezultatams.

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Ilgis:
Skersmuo:
Aukštis:
Masė:

132 cm
6 cm
98,5 cm
12 kg (kiekvienas)

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65
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Labai trumpas turėklas [cos103322]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Labai trumpas turėklas geresniam šoniniam matymui

Iliustracija

Taikymas Dėl nedidelio ilgio turėklai suteikia gerą šoninį subjekto matymą. Todėl galima naudoti, 
pavyzdžiui, judesio analizės srityje.  

Papildoma saugos informacija Privaloma naudoti skersinį [cos102426]!

Techniniai duomenys Ilgis:	 70 cm
Skersmuo:	 4 cm
Svoris:	 1,3 kg

Techniniai duomenys Ilgis:			   40 cm
Likęs rankenos ilgis:	 18 cm 
Skersmuo:			   6 cm
Svoris:			   1,3 kg
Svoris:			   plieninis vamzdis, dengtas milteliniu būdu

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija Netaikoma
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Plati kojūgalio atrama [cos103928]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Ypač plačių skersinių pėdų aukštyje komplektas, skirtas bėgimo takeliui 150/50

Iliustracija

Taikymas Neurologinė terapija
Veikimo diagnostika

Papildoma saugos informacija Kai kuriais atvejais gali prireikti apsaugos nuo nukritimo (žr. „Sauga“)

Techniniai duomenys Ilgis:	 70 cm
Skersmuo:	 4 cm
Svoris:	 1,3 kg

Techniniai duomenys Suderinami prietaisai:	 bėgimo takelis 150/50 (nuo 2020 m.)
Matmenys:			   1 490 x 215 mm (kiekvienas)
Svoris:			   6,5 kg (kiekvienas)
Bėgimo takelio plotis:	 99 cm
Medžiaga: 			   milteliniu būdu dengtas aliuminis, neslystanti juosta

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija Netaikoma
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Skersinis priekinis turėklas [cos102426]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Skersinis papildomai pusiausvyros kontrolei

Iliustracija

Taikymas Kad galėtų valdyti savo pusiausvyrą, subjektas gali laikytis už skersinio priekinio turėklo.
Laikymasis už turėklų treniruotės metu turi įtakos treniruotės rezultatams.

Papildoma saugos informacija 	❚ Siekiant išvengti susidūrimo, neleidžiama judėti nugara į skersinį arba į naudotojo 
terminalą.

	❚ Jei sumontuotas ir naudojamas saugos lankas su krūtinės diržo sistema, skersinis 
turėklas turi būti išmontuotas. Išmontavus skersinį turėklą, suteikiama didesnė judėjimo 
laisvė ir yra naudinga, kai neįmanoma laikytis už skersinio priekinio turėklo.

Techniniai duomenys Ilgis:	 70 cm
Skersmuo:	 4 cm
Svoris:	 1,3 kg

Techniniai duomenys Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/crossbar-handrail-pluto-15050-lc
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Išmaniojo telefono laikiklis, skirtas MCU6 [cos102488_iph_vesa]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Išmaniųjų telefonų tvirtinimas prie MCU6 naudotojo terminalo VESA tvirtinimo adapterio

Iliustracija

Taikymas Bet koks pritaikymas

Papildoma saugos informacija -	  Atsižvelgiant į subjekto saugą ir naudojimą einant ir bėgant, planšetinį kompiuterį ar 
išmanųjį telefoną galima naudoti tik tol, kol nėra neigiamos įtakos subjekto saugai.
-	  Saugokitės sumažėjusio gnybto sukimosi kartu su apsauginiu lanku.

Techniniai duomenys Matmenys:	 315 x 117 x 127 mm
Svoris	 0,42 kg 
Medžiaga:	 milteliniu būdu dengtas plienas, plastikas

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka naudotojas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options
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FTMS „Bluetooth“, skirtas MCU6 [cos101000_BT]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „Bluetooth“ FTMS sąsaja, skirta MCU6

Iliustracija

Taikymas FTMS = FiTness Machine Service protocol (įrenginio techninės priežiūros protokolas)
Papildomas sąsajos protokolas leidžia išorinei programinei įrangai, pvz., „Zwift“ arba 
„Kinomap“, nuskaityti ir apdoroti bėgimo takelio duomenis.

Papildoma saugos informacija Išorinė programinė įranga turi tik skaitymo teises.
Neįdiegtas bėgimo takelio greičio arba aukščio valdymas iš išorės.

Techniniai duomenys MCU6 naudotojo terminalo reikalavimai FTMS:
001 parinktis: naudotojo sąsajos programinės įrangos versija: cos101000-V1.5.0259
004 parinktis: Terminalo versijos paveikslėlis: cos101000ap INDEX01
215 parinktis: FTMS: ĮJUNGTA
Parametrai:
Prietaiso informacija (pavadinimas, serijos numeris, programinės ir aparatinės įrangos 
versija...), atstumas (m),
Greitis (m/sek.), aukštis (%), laikas (sek.), širdies susitraukimų dažnis (bpm), žingsnių 
dažnis (žingsniai/min.)
Įtraukti priedai:
1 „Bluetooth“ USB 2.0 (3 Mbit/s) atmintinė su FTMS programine įranga

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas.

Kita informacija Perskaitykite ir laikykitės visų kitų įspėjimų ir patarimų, pateiktų išsamiuose naudojimo, 
eksploatavimo ir techninės priežiūros vadovuose.
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals
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sustabdymo funkcija esant 
apytiksliai 150 N (15 kg) traukimo 

jėgai

sustabdymo funkcija esant 
apytiksliai 300 N (30 kg) 

traukimo jėgai

B: gale M: per vidurį F: priekyje

Saugos lanko modifikavimas / pakeitimo rinkinys A=220 cm
(cos14424-01; cos14424-01ret; cos14425-01; cos14425-01ret)

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Modifikavimo rinkinys yra būtinas, norint užtikrinti saugų bėgimo takelio naudojimą 
bandymams 220 cm ūgio asmenims

Iliustracija

Taikymas Pasirinkite virvės išėjimo vietą

Pasirinkite apyt. paleidimo jėgą

Papildoma saugos informacija Tinkamai apsivilkite apsauginę liemenę

Techniniai duomenys Suderinami prietaisai:	 bėgimo takeliai 150/50 ir 170–190/65
Matmenys:	 2 600 x 1 415 mm (kiekvienas, surinktas)
Svoris:	 11,5 kg (tik saugos lanko modifikavimo rinkinys)
	 42,13 kg (visos sistemos apsauginis lankas turi modifikavimo rinkinį)
Bėgimo takelio aukštis:	 cos14424-01; cos14424-01ret
266 cm, kai sumontuota 0 % aukštyje 
277 cm, kai sumontuota 25 % aukštyje
cos14425-01; cos14425-01ret
266 cm, kai sumontuota 0 % aukštyje
290 cm, kai sumontuota 28 % aukštyje
Medžiaga:	 milteliniu būdu dengtas plienas

Montavimas Aptarnaujantis technikas
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Grindų apsauginis kilimėlis [cos103852]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Modifikavimo rinkinys yra būtinas, norint užtikrinti saugų bėgimo takelio naudojimą 
bandymams 220 cm ūgio asmenims

Iliustracija

Taikymas Nuimkite plėvelę nuo savilipio paviršiaus.
Padėkite kilimėlius ant ritinėlių.
Padėkite kilimėlius ant reguliuojamų kojelių (jei reikia).

Techniniai duomenys Matmenys:	 300 x 400 x 5 mm
Svoris:	 250 g (kiekvienas)

Montavimas Atlieka naudotojas
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Neįgaliojo vežimėlio rampa [cos16186-02], [cos102931], [cos14664-03]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Rampa neįgaliojo vežimėliui, skirta padėti neįgaliajam subjektui pasiekti prietaisą.

Iliustracija

Taikymas Stumkite subjektą su neįgaliojo vežimėliu ant bėgimo takelio.
Pritaikykite subjektui apsaugos nuo nukritimo priemonę.
Palaikykite subjektą, kad jis galėtų stovėti tiesiai.
Pašalinti neįgaliojo vežimėlį.
Paleiskite programą.

Papildoma saugos informacija 	❚ Do not use the device with wheels (bikes, wheelchairs, inline skates, etc.).
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. 
Secure long hair and ribbons during maintenance and training in order to prevent being 
captured in trapping zones.

Rampa negali liestis su bėgimo juosta.
Užtikrinti, kad rampa nenuslystų.
Visada rampą statyti iš galo, ne iš šono.
Netvirtinti rampos, kai bėgimo juosta sukasi.

Techniniai duomenys
Ilgis:
Plotis:
Aukštis:
Masė:

150/50
124 cm
82 cm
13 cm
22 kg

170–190/65
130 cm
91 cm
13 cm
27 kg

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/wheelchair-ramp-treadmill-15050-lc
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-170-19065
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Biomechanika – „gaitway 3D“ [cos102999_XXX-XX]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Naujoji „gaitway 3D“ yra „h/p/cosmos“ ir „Arsalis“ bendras projektas. 
Jis trimis kryptimis matuoja atsako į žemę jėgas ir sukimo momentus ir yra trijų skirtingų 
dydžių: 150/50 cm, 170/65 ir 190/65 cm. Kiekvienas dydis optimizuotas įvairiems 
greičiams.

Iliustracija

Taikymas „gaitway 3D“ – tai tvirta konstrukcija, skirta įrašyti optimalios kokybės signalus. Šios 
funkcijos apima paciento svarstykles, pagrindo reakcijos jėgų įrašymą iki 10 kHz dažniu, 
vertikalios jėgos kairėje ir dešinėje matavimą einant ir išsamų normalaus ir patologinio 
vaikščiojimo biomechaninių parametrų sąrašą.

Matmenų specifikacijos: Didžiausia apkrova: 	 Fx, Fy, Fz 10 kN kiekvienas
Skiriamoji geba: 		  reguliuojama (12–375 mN/bit)
Matavimo diapazonas: 	 reguliuojamas (375–12 000 N)
Atrankos dažnis: 		  reguliuojamas (100–1 000 Hz)
Skaitmeniniai signalai: 	 Paleidiklio įėjimas: 5 V TTL (BNC)
Sinchronizavimo išėjimas: 	 5 V CMOS (BNC)
Nulinis įėjimas: 		  5 V TTL (BNC)
AUX skaitmeninis įėjimas: 	 5 V TTL (BNC)
Analoginiai signalai: 	 Fx, Fy, Fz 0–10 V (Sub-D 9)
Prijungimas: 		  eterneto sąsaja 10/100 Mbit/s (RJ45)

Papildomi priedai cos103752_xxx			   medinis pagrindas
cos102999_xxx-xxelev	 „gaitway“ pakėlimo elementas
cos103971			   „gaitway“ pakėlimo elementui skirti transportavimo ratai

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d
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Bėgimo takelio „gaitway 3D“ pakėlimas 0–20 % 
[cos102999_150-50elev, cos102999_xxx-65elev]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas 3 komponentų jėgos matavimo sistemos „gaitway 3D“ motorizuotas reguliavimas

Iliustracija

Taikymas Tvirtinimo varžtų padėtis
(pažymėta geltonai)

1. Atsukite visus (8) 
tvirtinimo varžtus

2. Pakėlimo reguliavimas per naudotojo terminalą arba „gaitway“ programinę įrangą

3. Priveržkite visus (8) 
tvirtinimo varžtus

Papildoma saugos informacija Baigę matuoti atsukite fiksavimo varžtus, kad fiksuotais varžtais nebūtų galima reguliuoti 
aukščio.

Techniniai duomenys Pakėlimas:	 0–20,0 % (0–11,3°) reguliuojamas varikliu
	 (nuo –20 – iki 20 %, kai naudojamas juostos sukimasis atgal)
Tikslumo klasė: 	 A (labai tikslus) pagal EN 957-6
Prieigos aukštis:	 45 cm (2 x 22,5 cm per papildomą žingsnį)
Kambario aukštis:	 maž. 285 cm
Bendrasis svoris: 	 apyt. 400 kg
Matmenys: 	 150/50 bėgimo takelis: I: 242 cm P: 104 cm A: 140 cm (su bėgimo takeliu)
	 170–190/65 bėgimo takelis: I: 258 cm P: 127 cm A: 175 cm (su bėgimo takeliu)

Papildomi priedai 19 mm terkšlinis raktas

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
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Bėgimo takelio juostos sukimasis atgal [cos101000_reverse]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Judėjimas nuokalne iki maksimalaus aukščio
(bėgimo takeliams su pakėlimu)

Iliustracija

Greičio diapazonas: apribotas, kai juosta sukasi atgal iki 
daug. 5 km/val. (3,10 mph) greičiu (naudojant apsauginį lanką su
apsauga nuo kritimo ir išardant priekinį
skersinį turėklą, gali būti naudojamas didesnis greitis)

Priedai (įskaitant): juostos kreipiamieji ritinėliai juostos centravimui

Kita informacija Netaikoma
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„h/p/cosmos“ bėgimo takelio variklio stabdys [cos1041736 ir cos101000_stabdys]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos“ bėgimo takelių variklio stabdys

Iliustracija

Taikymas: • Variklio stabdys yra ergonomiška pagalbinė priemonė, skirta naudoti, kai tikrintojas gali 
padaryti pertrauką ant nuožulnaus bėgimo paviršiaus (pvz., poilsio pertraukoms, laktato 
matavimams ir pan.). Žr. paveikslėlį kairėje.
• Bėgimo paviršius išlaikomas padėtyje iki kelių cm.
• Tikrintojui nebereikia naudoti šoninių paminų (pėdų atramų, žr. paveikslėlį dešinėje), 
kad jis galėtų gerai stovėti, pavyzdžiui, trumpos pertraukos metu, kai atliekama kraujo 
laktato mėginio ėmimo įkalnėse diagnostika.

Papildoma saugos informacija: - Nelipkite ant galinio cilindro su subjektu, jei yra rizika nukristi. Tokiems subjektams naudokite 
neįgaliojo vežimėlio platformą.
- Nelipkite ant bėgimo plokštumos ir nepalikite jos, kai prietaisas yra pakeltas (bėgimo juosta gali 
praslysti dėl sunkio jėgos) su subjektais, nes kyla pavojus nukristi.
- Nurodyta neįgaliojo vežimėlio rampa skirta bet kokiam naudojimui, kai nukritimas užlipant ant 
prietaiso arba nulipant nuo jo gali sukelti nepriimtiną riziką.
- Variklio stabdys neveikia, kai nutrūksta maitinimas arba suaktyvinamas avarinio sustabdymo 
ir (arba) avarinio išjungimo mygtukas.Todėl variklio stabdys nėra saugos funkcija ir (arba) 
priemonė!
- Dėmesio, variklio stabdys automatiškai išsijungia po 60 sekundžių ir vėl įsijungia tik dar kartą 
pajudinus bėgimo juostą.
- Priklausomai nuo paciento svorio ir naudojamo pasvirimo kampo, bėgimo juosta gali šiek tiek 
pajudėti. 
- Bet kokiam naudojimui yra numatyta apsaugos nuo nukritimo priemones, kai nukritimas gali 
sukelti nepriimtiną riziką (osteoporozė, didelės spartos ar specialios paskirties programos, kurių 
subjektai negali nušokti nuo bėgimo juostos, pvz., vaikai, fizinių sutrikimų turintys asmenys ir kt.)
Jei yra matomų ar numanomų defektų ar veikimo sutrikimų (prietaiso, priedų, programinės 
įrangos ir t. t.), atjunkite prietaisą, užtikrinkite, kad jo niekas neįjungtų, aiškiai pažymėkite jį ir 
telefonu arba raštu informuokite „h/p/cosmos“ aptarnaujantį personalą.



© 1988–2024 „h/p/cosmos sports & medical gmbh“ cos105000_150-50_G7, perž. 1.06 115113 psl. iš

Pavadinimas Aprašymas

Techniniai duomenys: suderinamas bėgimo takelis „h/p/cosmos“:
Matavimo diapazonas: 150/50 G6 cos30000-02vaXX; cos30026-01vaXX; cos30027-
01vaXX
Matavimo diapazonas: 170–190/65 MCU6: cos30003-01vaXX; cos30004-01vaXX
Pastaba:
variklio stabdys veikia tik tuo atveju, jei prietaise yra įrengtas ir įjungtas greičio matavimo 
jutiklis. Pasirenkamą 150/50 greičio ir atstumo jutiklį [cos14376va02] reikia užsakyti 
atskirai. 170–190/65 bėgimo takeliai standartiškai turi greičio ir atstumo jutiklį.

Montavimas: tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas.

Kita informacija: perskaitykite ir laikykitės visų kitų įspėjimų ir patarimų, pateiktų išsamiuose naudojimo, 
eksploatavimo ir techninės priežiūros vadovuose.
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals

„h/p/cosmos“ bėgimo takelio variklio stabdys [cos1041736 ir cos101000_stabdys]

https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals
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„h/p/cosmos“ trukdžių programinė įranga MCU6 [cos101000sw_pert-V1,0]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Speciali programinės įrangos funkcija, skirta staigiam
bėgimo takelio juostos greičio sumažinimui ir padidinimui.

Iliustracija

Papildoma saugos informacija: - Trukdžių režimas (modulis) yra labai galingas ir gali būti labai pavojingas, jei nebus imtasi 
atsargumo priemonių.
- Netinkamas veikimas, draudžiamas naudojimas ir (arba) per didelis fizinis krūvis gali lemti 
nukritimą, sunkų sužalojimą ar mirtį ir panaikinti bet kokią atsakomybę ir garantiją.
- Nustatyta apsaugos nuo nukritimo priemonė bet kokiam naudojimui, kai yra trukdžių. Apsauginis 
lynas (traukiamasis laidas su magnetiniu spaustuku ir pan.) laikomas nepakankama apsauga nuo 
nukritimo!
- Prietaisą gali naudoti tik kruopščiai apmokytas medicinos personalas ir būtent jis gali nuspręsti dėl 
trukdžių lygio ir veikimo.
- Nenaudokite sutrikimų turintiems subjektams ir (arba) subjektams, sergantiems osteoporoze, arba 
subjektams, kuriems staigus greitėjimas ir (arba) lėtėjimas gali pažeisti raumenis, sąnarius ar kaulus.
- Atkreipkite dėmesį, kad sutrikimo atveju išjungiamas atgalinis skaičiavimas ir garsiniai įspėjamieji 
signalai.

Montavimas: montavimo darbus gali atlikti tik įgaliotasis techninės priežiūros specialistas. 
Tik su esama apsauga nuo nukritimo.
Klientas privalo pasirašyti atskirą paleidimo ir instrukcijų dokumentą.

Kita informacija: programinės įrangos funkciją galima aktyvuoti ir valdyti atskirai, naudojant
pagrindines bėgimo takelio MCU6 naudotojo terminalo funkcijas. 
Be to, ergonomiškesniam valdymui kompiuteriu, programinė įranga pateikiama kaip 
kompiuterio darbalaukio
programinė įranga „para control 6“, skirta „Windows 10“ kompiuteriams.
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Naujausia naudojimo 
instrukcija / vadovai:

„H/p/cosmos“ 
kontaktai:

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
media-downloads/
manuals

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
contact

20. Kontaktinė informacija

Šis dokumentas, medijos, dizainas, programinė įranga ir intelektinė nuosavybė yra saugoma 
autorių teisių, kurios priklauso „h/p/cosmos sports & medical gmbh“, išskyrus tuos atvejus, 
kai aiškiai nurodyta kitaip. Įspėjimas: visos teisės saugomos. Draudžiama kopijuoti, atkurti, 
nuomoti, skolinti, viešai demonstruoti ir transliuoti.
Visi techniniai duomenys, aprašymai, įrangos variantai ir prietaisų, parinkčių ir priedų 
iliustracijos yra neįpareigojantys, ypač neatspindi garantinių savybių ir gali skirtis nuo 
pasiūlymo ir gauto gaminio.

Paveikslėliuose gali būti pavaizduoti ir tokie priedai ir įrangos paketai, 
kurie nėra pasirinkti.

Paslaugų ir pardavimų užklausoje reikia nurodyti prietaiso modelio tipą ir serijos numerį.
Jei reikia pagalbos, rekomenduojame naudoti „Skype“ su interneto kamera.

Aptarnavimo skyriaus
telefonas	+49 18 05 16 76 67		 (0,14 EUR/min. iš Vokietijos fiksuoto ryšio, daug. 0,42 EUR/min. iš Vokietijos mobiliojo ryšio tinklų)

faksas	 +49 18 05 16 76 69
el. paštas	service@hpcosmos.com
„Skype“	 @hpcosmos.com (ieškoti ir pasirinkti pavadinimą)

Pardavimų skyriaus
telefonas	+49 18 05 16 76 67		 (0,14 EUR/min. iš Vokietijos fiksuoto ryšio, daug. 0,42 EUR/min. iš Vokietijos mobiliojo ryšio tinklų)

faksas	 +49 18 05 16 76 69
el. paštas	sales@hpcosmos.com
„Skype“	 @hpcosmos.com (ieškoti ir pasirinkti pavadinimą)

„h/p/cosmos sports & medical gmbh“
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Vokietija
telefonas	+49 18 05 16 76 67		 (0,14 EUR/min. iš Vokietijos fiksuoto ryšio, daug. 0,42 EUR/min. iš Vokietijos mobiliojo ryšio tinklų)

faksas	 +49 18 05 16 76 69
el. paštas	email@hpcosmos.com
Svetainė	 www.hpcosmos.com

Asmuo, atsakingas už teisės aktų laikymąsi (PRRC):
Nadine Schott

EUDAMED ID ekonominės veiklos vykdytojas ir gamintojas:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

